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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

DINASTIA
P resa engleză.

Toate ziarele din 10 Mai publică fotografia Măriei 
Sale Marelui Voevod Mihai, luată la sosirea la Dover, 
la Londra, precum şi în trenul special cu care Măria Sa 
a sosit în Capitula Mărci Britanii.

SUNDAY CHRONICLE publică un articol intitulat 
„Vocvodul Mihai care lucrează în fabrică“ . In acest ar
ticol se face elogiul educaţiei democratice a Măriei Sale, 
educaţie concepută şi călăuzită personal de către M. S. 
Regele Carol al II-lea.

DAILY SKETCH publică dc asemeni un articol, 
anunţând totodată participarea Măriei Sale Voevodul 
Mihai la festivităţile cercetaşilor britanici dela castclid 
Elsnor, unde Moştenitorul Tronului României va fi pri
mit de către lordul Baden Powwell.

Ziarele publică buletinul mareşalatului palatului Buc- 
kingham, prin care se anunţă sosirea Măriei Sale Voc
vodul Mihai, care va fi oaspetele Suveranilor Marei Bri
tanii.

Ţinuta şi înfăţişarea Măriei. Sale Marelui Voevod au 
făcut o deosebită impresie la Londra, spun ziarele en
gleze.

P resa franceză.

In numărul din 1 Mai, MERCURE DE FRANCE,
publică sub titlul „Vieaţa unei Regine“ , un articol al 
d-lui Rene de Weck, cunoscut publicist şi colaborator 
permanent al revistei. D-sa face o elogioasă recenzie 
cărţii M. S. Regina Maria „The story of my life“ , rezu
mând momentele cele mai de seamă ale memoriilor Ma
iestăţii Sale.

D-l Rene de Weck, subliniază în chipul cel mai fericit, 
deplina identificare a Augustei autoare, cu naţiunea ro
mână în vremile istorice ale războiului nostru de în
tregire.

P resa italiană.

Ziarul TRIBUNA din 30 Aprilie c., publică un ar
ticol al corespondentului său din Bucureşti, d-l Franco 
Triandafile, cu titlul „Inima unei Regine, sufletul unui 
popor“ , dedicat M. S. Reginei Maria.

Autorul descrie emoţia întregului popor românesc, când 
s ’a răspândit vestea că M. Să e bolnavă şi dă explicaţia 
acestei duioase afecţiuni:

„Intre Români şi Regină au existat mereu legături 
care prezintă un interes deosebit. Acei care au citit bio
grafia pe care Regina Maria a publicat-o şi în limba 
italiană, ştiu că cea mai mare preocupare a Sa, chiar 
din momentul în care a devenit Moştenitoare a Tronu
lui, a fost de a face să se şteargă din memoria poporului, 
care o vedea venind de peste hotare, origina Sa, atât de 
deosebită de a lui. De pe vremea când era Principesă, 
ca şi după ce a devenit Regină, această problemă psiho
logică s ’a impus cu deosebire: Regina Maria a voit să fie 
socotită româncă, parte integrantă din poporul Său, iar 
nu străină, care avea dreptul să domnească în virtutea 
căsătoriei Sale“ .

Apoi autorul aminteşte afecţiunea M. Sale pentru sora 
Pucci, călugăriţa italiancă dela St. Vincent de Paul şi

gestul graţios al Reginei, care, în ziua chiar a decretării 
sancţiunilor împotriva Italiei, s ’a dus la librăria italiană 
din Bucureşti şi a cumpărat o serie de lucrări literare 
italieneşti. Articolul este însoţit de o artistică fotografie 
a M. Sale în costum naţional.

Ziarul IL SECOLO X IX  din Genova, sub titlul „O 
Regină îşi povesteşte vieaţa“ , publică o foarte elogioasă 
dare de seamă, asupra volumului „Povestea Vieţii Mele“ , 
apărut în italieneşte.

POLITICA EXTERNĂ

Presa franceză.

In ultimul său număr, revista AFFAIRES ETRAN- 
GeRES, publică un articol documentat în care face o 
analiză a politicei externe a d-lui Victor Antonescu, mi
nistrul afacerilor străine al României.

Definind politica externă a guvernului său, la 14 De
cemvrie 1935, d-l Tătărescu, notează revista, desemna 
două obiective pentru această politică: asigurarea păcii 
şi menţinerea frontierelor ţării.

Această politică tradiţională a României a fost urmată 
fără şovărie de d-l Victor Antonescu, în colaborare 
strânsă cu naţiunile amice şi aliate.

Studiul reaminteşte etapele prin care s’a afirmat po
litica d-lui Victor- Antonescu, în cadrul Micii înţelegeri 
şi înţelegerii Balcanice, strângerea legăturilor cu Polo
nia, în urma călătoriei d-lui Victor Antonescu la Var
şovia, unitatea perfectă de vederi dintre România şi 
Cehoslovacia, strălucit proclamată cu prilejul primirii 
măreţe pe care oficialitatea şi naţiunea cehoslovacă au 
făcut-o M. S. Regelui Carol al II-lea la Praga.

De asemenea se relevă cu satisfacţie călătoria d-lui 
George Tătărescu, preşedintele de consiliu al României, 
la Praga, unde schimbul de vederi cu conducătorii gu- 
vernului cehoslovac au avut caracterul vădit al unei ma
nifestări de unitate.

Studiul încheie, arătând că „această solidaritate cu 
aliaţii din Mica înţelegere şi din înţelegerea Balcanică, 
rămâne baza politicei loiale şi prudente a d-lui Victor 
Antonescu' ‘ .

Presa italiană.

In numărul din'17 Aprilie al revistei milaneze RELA- 
’ZIONI INTERNAZIONALI se publică un articol inti
tulat: Noui posibilităţi în raporturile italo-române“ .

Revista afirmă că se vorbeşte actualmente cu insis
tenţă de o revenire la o colaborare mai strânsă între 
Italia şi România.

„Existau, adaogă publicaţia italiană, două cauze fun
damentale ale răcelii survenită în raporturile italo- 
române: relaţiile italo-iugoslave şi politica revizionistă a 
Ungariei. Prima cauză fiind eliminată prin noul acord 
italo-iugoslav, rămâne cea de a doua, care nu are o so
luţie atât de uşoară. Totuşi Ungaria, care aşteaptă ca 
Statele vecine să-i înţeleagă situaţia, bazându-se pe poli
tica mussoliniană, speră ca raporturile ei cu Statele ve
cine să se îmbunătăţească.

„In cercurile politice ale celor două ţări latine s ’a răs
pândit convingerea că nu trebue să întârzie ajungerea 
la o colaborare între Roma şi Bucureşti.
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„Ministrul Antoneseu, imediat ce a luat conducerea 
Departamentului Externelor, a aşezat politica ţării sale 
pe noui baze, arătând că doreşte să elimine elementele de 
frecare cu Italia“ .

P resa greacă

Ziarele ateniene dela 29 Aprilie şi cele saloniciene dela 
30 Aprilie, au publicat în prima pagină, în întregime, 
declaraţiile făcute presei elene de către d-l Dinu Bră
tianu la sfârşitul călătoriei sale în Grecia. Ziarele înso
ţesc aceste declaraţiuni de comentarii.

Astfel ESTIA scrie: „D-l Brătianu a spus presei lu
cruri serioase şi pozitive. D-sa nu seamănă eu anumiţi 
străini care îşi fac în 24 de ore o opinie aprofundată 
asupra ţării şi situaţiei interne. Distinsul om de Stat 
român, poate fi sigur că poporul elen apreciază judecata 
sa şi este întru totul de acord cu d-sa în ce priveşte idea
lul balcanic".

ATHINA1KA NEA subliniază în deosebi acea parte 
a declaraţiilor care se raportează la prietenia greco- 
romănă.

VRADYNI include într’un editorial, largi pasaje din 
declaraţii.

ELEFTHERON VIMA spune: „Eminentul om de 
Stat român, după ce a vizitat ţara ca simplu cetăţean, 
spre a cunoaşte poporul grec, a avut fericita inspiraţie 
de a nu păstra numai pentru d-sa frumoasele impresii. 
D-l Brătianu este cunoscut în Grecia ca de altfel întreaga 
familie politică Brătianu, strâns legată de istoria poli
tică a României. D-l Constantin Brătianu rezervă Gre
ciei, ca toţi Românii, sentimente de prietenie şi elenismul 
din România a găsit totdeauna la partidul său o ocrotire 
dezinteresată, care este de altfel o tradiţie pentru Ro
mâni' ‘ .

In aceeaşi ordine de manifestări ale presei elene, tre- 
buesc menţionate unele articole şi notiţe ale ziarelor din 
Atena, cu privire la vizita în Grecia a mai multe sute de 
turişti români.

KATHIMERINI dela 29 Aprilie socoate afluenţa tu
riştilor români „un excelent efort de apropiere între cele 
două ţări".

ESTIA dela 30 Aprilie scrie că sosirea a foarte nu
meroşi turişti români este un eveniment excepţional de 
plăcut, fiindcă aceşti vizitatori sunt prieteni fireşti,

ETHNIKI dela 1 Mai exprimă emoţia de a vedea so
sind în Grecia atât de mxdţi Români. „Aceşti vizitatori, 
scrie ziarul, sunt rude, căci curge mult sânge greco- 
latin în vinele Românilor. Nobila naţiune a vizitatorilor 
noştri a fost multă vreme guvernată şi administrată de 
Greci. Ceea ce e mai important încă este că mulţi Greci 
muncesc pe Dunăre şi în alte ramuri ale activităţii. O 
mare parte dintre ei s ’au romanizat. In afară de această 
realitate actuală —  prietenia greeo-română şi pacea bal
canică —  creează între cele două ţări o legătură mutuală 
pe care pactul balcanic o perfectează".

Anunţând şedinţa solemnă a Ligei Greco-Române, cu 
prilejul zilei de 10 Mai, în sala „Parnassos“ , ziartd 
ELLINIKON MELLON dela 8 Mai scrie: „Poporul grec 
este legat de poporul român prin legături de prietenie 
şi de colaborare naţională şi e lucru firesc ca să parti
cipe şi ol la lucrurile naţiunii prietene".

POLITICA INTERNĂ
Presa polonă.

Cu prilejul sărbătvarci naţionale, ziarele polone din 
10 Mai, consacră României, articole extrem de căldu
roase.

POLSKA ZBROJNA, organul cercurilor militare, pu
blică în prima sa pagină, fotografiile M. S. Regelui Ca
rol al Il-lca şi A. S. R. Marele Voevod Mihai de Alba- 
Iulia, însoţindu-le de un articol asupra însemnătăţii zilei 
de 10 Mai. ' • !j. v '

„In această zi, scrie ziarul, naţiunea română proslă
veşte memoria eroilor care au făurit cu armele lor, ac
tualele fruntarii. Azi ne unim în sentimente sărbătoreşti 
eu armata română aliată, care sub comanda M. S. Re
gelui Carol II, stă de strajă pentru măreţia României 
şi pentru pace".

KURJER PORANNY relevă sforţările făcute de Ro
mânia în vederea realizării idealului de unire a tuturor 
românilor într’un singur Stat. „Sub domnia Regelui Fer- 
dinand, în urma războiului mondial, a avut loc unirea 
definitivă a românilor. După grelele încercări ale răz
boiului, care au strâns şi mai mult legăturile dintre na
ţiune şi Dinastie, România a proslăvit ziua marelui 
triumf al redobândirii Bucovinei, Basarabiei şi Transil
vaniei. Azi, sub conducerea M. S. Regelui Carol al II-lea, 
care, într’un timp scurt a ajuns căpetenia adevărată a 
poporului Său, România unită păşeşte mai departe pe 
calea consolidării forţei sale de Stat. In sforţările acestea 
ea este însoţită de urările cel mai bune ale naţiunii 
polone' ‘ .

KURJER POLSKI constată că ziua de 10 Mai este 
sărbătoarea renaşterii române şi a întregirii neamului 
românesc în actualele sale fruntarii.

CZAS scrie: „Nimeni mai mult decât poporul polon 
nu este în stare să simtă şi să înţeleagă ce este pentru 
România, această mare aniversare. De aceea, în această 
zi de sărbătoare, Polonia întreagă, trimete aliatei sale 
urările ei cele mai bune, spre a putea merge mai departe 
pe linia misiunii sale istorice, asigurând-o de sentimen
tele ei fierbinţi şi de fidelitatea ei de aliată".

EXPRESS PORANNY relevă progresele realizate sub 
domnia M. S. Regelui Carol al II-lea, de către România.

„Naţiunea polonă, scrie ziarul între altele, se bucură 
mai mult decât oricine de aceste progrese, deoarece este 
legată de poporul român printr’o alianţă strânsă şi prin- 
tr ’o amiciţie sinceră".

Ziarele polone din 11 Mai, continuă să se ocupe de 
sărbătoarea naţională a României.

Astfel, GAZETA POLSKA relevă marele progres rea
lizat de România în ultimii 50 ani, scriind:

„Astăzi, naţiunea română, sub domnia luminată a M. 
S. Regelui Carol al II-lea ocrotită de propria-i armată, 
poate juca un rol important în politica europeană, iar în 
răsăritul Europei ea poate garanta realmente securitatea 
şi pacea.

„Recenta vizită a d-lui Beck la Bucureşti a confirmat 
vitalitatea şi a adâncit valoarea alianţei româno-polone.

„Vizita preşedintelui Republicei polone la Bucureşti 
şi aceea a Regelui Carol II la Varşovia, cara vor avea 
loc în curând, vor constitui o nouă manifestaţie a acestei 
colaborări trainice. Iu acelaşi timp ele vor da naţiunii 
polone, prilejul de a manifesta sentimentele sale pro
funde pe care le nutreşte poporului român, sentimente
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de amiciţie exprimate de asemenea şi prin urările sin
cere ce le face naţiunii aliate în ziua sărbătoririi sale 
naţionale' ‘ .

KURJER CZERWONY scrie: .„M. S. Regele Carol 
II este exponentul forţei naţionale a României, atât în 
domeniul desvoltării culturale, cât şi în acela al educa
ţiei fizice. In atmosfera cultului pentru cultura spiri
tuală şi fizică, îşi face educaţia, sub directa supraveghere 
a Suveranului, Marele Voevod Mihai, care va vizita în 
curând Varşovia.

„Vechile legături de amiciţie şi colaborarea actuală din 
ce în ce mai strânsă pe tărâmul internaţional şi în deosebi 
admiraţia noastră pentru desvoltarea culturală a veci
nilor şi aliaţilor noştri Români, ne îndeamnă să urăm 
ţării acestei frumoase, în ziua sărbătoarei sale naţionale, 
o şi mai mare înflorire culturală şi o şi mai puternică 
propăşire economică' ‘ .

Intr’un număr special, consacrat României, ERA 
GOSPODARCZA publică în prima pagină, portretul 
M. S. Regelui Carol II  şi un emoţionant articol dedicat 
sforţărilor făcute de Suveran în vederea consolidării Sta
tului românesc în toate domeniile.

In corpul publicaţiei se află un autograf al d-lui 
Alexandru Duiliu Zamfir eseu, ministrul României la 
Varşovia, cu urări pentru nobila naţiune poloJiă, precum 
şi articole despre însemnătatea zilei de 10 Mai, despre 
schimburile comerciale romămo-polonc în idtimid deceniu, 
articol semnat de d-l Ion Floru, ataşatul comercial ro
mân, şi un articol despre emigraţia românească, datorit 
d-lui Dongorozi, etc.

GAZETA IIANDLOWA publică un documentat ar
ticol despre însemnătatea zilei de 10 Mai, însoţit de o 
frumoasă fotografie, reprezentând pe M. S. Regele 
Carol II, trecând trupele în revistă.

Ziarele publică de asemeni, amănunţite dări de seamă 
despre festivităţile care s ’au desfăşurat la Varşovia cu 
prilejul zilei de 10 Mai şi reproduc discursurile rostite 
la festivalul organizat de Societatea Polono-Română, de 
profesorul Sicrpinski, preşedintele societăţii şi de mi
nistrul României.

Presa relevă de asemeni şi conferinţa profesorului 
Wendkiewicz, despre cultura intelectuală la români, pre
cum şi pitorescul filmelor româneşti prezentate în a doua 
parte a festivalului.

Presa cehoslovacă.

Ziarele cehoslovace din 10 Mai au consacrat zilei de 
10 Mai lungi articole elogioase la adresa României, sub
liniind importanţa zilei pentru poporul român şi repro
ducând fotografii, reprezentând frumuseţile României, 
ca şi portretid M. S. Regelui Carol al II-lea.

P resa greacă

Ziarele ateniene din 10 Mai consacră articole de fond 
sărbătoririi naţionale a României.

Astfel ziarul ESTIA spune că poporul elen urează 
progres şi prosperitate României, fiind profund convins 
că România este pe de o parte o sinceră prietenă şi aliată 
a Greciei, iar pe de altă parte, o apărătoare a civilizaţiei 
europene şi a păcii, într’un punct important şi extrem al 
continentului.

Ziarul VRADINI, după ce scoate în evidenţă semnifi
caţia zilei de 10 Mai, scrie: „România-Mare continuă mi
siunea sa pacifică şi civilizatoare în Europa balcanică şi 
centrală. In timpul celor 18 ani trecuţi dela semnarea

păcii, ea a trebuit să-şi cicatrizeze marile răni pe care 
i le-a lăsat războiul şi se poate spune că o operă colosală 
a fost astfel îndeplinită. Mai puternică decât oricând, 
unită şi disciplinată, organizată înăuntru, România este 
unul din principalii factori ai păcii în acest punct foarte 
important al Europei'. Fiecare progres şi fiecare succes 
al naţiunii române, ca şi fiecare din bucuriile ei, sunt 
împărtăşite de Greci. Dela războiul balcanic România şi 
Grecia au mers cot la cot. Astăzi, în cadrul înţelegerii 
Balcanice, continuăm această strânsă colaborare politică, 
care întăreşte afecţiunea şi stima popoarelor noastre".

Ziarele greceşti din 11 Mai continuă să publice arti
cole închinate zilei de 10 Mai

Astfel, KATHIMERINI scrie că sărbătoarea naţio
nală română bucură sufletul grec, căci cele două ţări 
sunt atât de strâns legate încât bucuria uneia găseşte 
ecou sincer şi la cealaltă.

PROIA scrie că serbarea naţională românească găse
şte cel mai mare răsunet la poporul grec. care a partici
pat cu cordialitate la toate manifestările consacrate 
acestei sărbători.

Aniversările române mişcă în mod deosebit naţiunea 
elenă, care a cooperat cu România şi a luptat alături de 
ea pentru independenţă. Ziua de 10 Mai a dat grecilor 
prilejul să-şi exprime bucuria şi să adreseze naţiunii 
prietene urări cordiale pentru opera de progres şi civi
lizaţie pe care o îndeplineşte în Balcani", încheie ziarul.

ETHNIKI scrie: că Grecia, unită de România de vea
curi, prin legături strânse şi lupte comune se asociază 
din toată inima la bucuria ţării aliate şi îşi aminteşte cu 
emoţie că pe pământul românesc elinismul persecutat a 
găsit adăpost.

„Grecia îşi aminteşte că poporul român şi cel grec 
care au suferit odinioară aceeaşi soartă şi au luptat pen
tru libertatea lor, s ’au iubit totdeauna sincer şi păs
trează neştirbită tradiţia acestei prietenii. Colaborând 
în cadrul înţelegerii Balcanice, cele două ţări constitue 
o garanţie preţioasă pentru salvgardarea păcii în Penin
sula Balcanică şi în Orientul apropiat".

TYPOS constată că războiul mondial a îngăduit Ro
mâniei să realizeze toate aspiraţiile sale naţionale şi 
reaminteşte că Stalul român este al şaptelea din Eu
ropa ca însemnătate numerică a locuitorilor.

ELEFTERON VIMA comentează discursurile căl
duroase rostite la banchetul Ligii greco-române şi 
adaugă: S ’a putut constata încăodată cât de trainice 
sunt legăturile dintre cele două ţări care, prin lunga lor 
colaborare şi în cadrul pactului balcanic, duc lupta lor 
pentru pace. Aceste legături sunt bazate pe interesele 
comune şi stima reciprocă a celor două popoare.

In acelaşi sens scriu ziarele ETHNOS şi ATHENAI- 
CA N EA.'

LE MESSAGER D ’ATHeNES arată că România 
este o forţă •economică în Europa prin bogăţiile ei şi o 
putere politică prin poziţia ci între centrul, Sudul şi Es
tul Europei.

„Nieio combinaţie internaţională nu se poate face 
fără a se ţine seama de România ca prietenă, ca aliată 
sau ca făcând parte dintr’o grupare protivnică. Pentru 
Grecia nimic nu poate fi indiferent din ceea ce priveşte 
prosperitatea şi bucuria poporului român", termină 
oficiosul elin.
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ECONOMIE ŞI FINANŢE
P resa engleză.

Toate ziarele londoneze relevă prezenţa la Londra a 
d-lui Mitiţă Constantinescu, guvernatorul Băncii Naţio
nale a României. Ele atribuie o deosebită importanţă a- 
cestei vizite şi misiunii d-lui Constantinescu, de a îm
bunătăţi relaţiile economice şi financiare dintre Anglia 
şi România.

DAILY TELEGRAPII din 29 Aprilie precum si zia
rele financiare ca FINANCIAL NEWS şi FINANCIAL 
TIMES publică lungi articole asupra acestei vizite, pe 
care o consideră de bun augur pentru legăturile finan
ciare şi comerciale dintre Anglia şi România.

Nu mai puţin şi presa din provincie aduce aportul ei, 
publicând lungi articole pline de elogii la adresa d-lui 
Mitiţă Constantinescu.

BTRMINGIIAM GAZETTE din 30 Aprilie, marele co
tidian al importantei metropole industriale scoţiene, ana
lizează în termeni foarte măgulitori personalitatea d-lui 
Mitiţă Constantinescu, într’un articol intitulat: „Norman 
al României11. Autorul articolului compară pe guverna
torul Băncii Naţionale a României cu ci. Montagu Nor
man, guvernatorul Băncii Angliei. Deşi aspectul lor fi
zic prezintă un puternic contrast, scrie BIRMINGIIAM 
GAZETTE, d-nii Constantinescu şi Norman se aseamănă 
în ceea ce priveşte manierele lor financiare.

In concluzie, autorul articolului constată că vizita a 
avut rezultate concrete, dat fiindcă la Londra a rămas 
un expert tehnic, al Băncii Naţionale a României, care 
va reexamina condiţiile de clearing, în vederea unei 
foarte probabile ameliorări a situaţiei existente.

Ziarul EVENING CHRONICLE, care apare în Man- 
chester, publică un articol de fond, cu data de 7 Mai, în 
care semnalează, cu multă satisfacţie, rezultatele vizitei' 
d-lui Mitiţă Constantinescu, guvernatorul Băncii Naţio
nale a României, făcută recent în Anglia.

„Banca Naţională a României, scrie ziarul, are blocată 
o sumă de 130.000 lire sterline, în plus de cotele deja 
alocate datoriilor din Anglia. Din această sumă, 45.000 
lire vor fi destinate zonei industriei textile din Lan- 
cashire, care consideră România ca una din cele mai bune 
cliente ale sale“ .

Ziarul termină, spunând că vizita la Londra a d-lui 
Mitiţă Constantinescu, marchează reîntoarcerea legături
lor comerciale cu România la cursul lor normal.

MA.NCHESTER EVENING NEWS publică, de ase
meni, un articol de fond, exprimând mulţumirea indus
triilor textile, ale căror datorii au fost achitate mai mult 
de jumătate şi care consideră vizita d-lui Mitiţă Cons
tantinescu drept un bun augur pentru relaţiunile An
gliei cu România.

Revista săptămânală NEWS REVIEW  publică o 
scurtă biografie a d-lui guvernator al Băncii Naţionale 
a României, însoţind-o cu elogioase comentam asupra 
impresiei pe care a lăsat-o la Londra, în special în lumea 
financiară din City.

P resa fin lan deză .

Ziarele finlandeze au dat o susţinută atenţie raportu
rilor economice dintre Finlanda şi România, cerând in
tensificarea lor printr’o mai bună cunoaştere reciprocă.

Astfel, ziarul HUFVTTDSTADSBLADET publică un 
interview cu consulul general al Finlandei la Bucureşti, 
în care acesta face o expunere asupra desvoltării comer
ciale şi economice a României, relevă că exportul român 
în Finlanda are o valoare de trei ori mai mare decât a 
importului finlandez în România şi încheie, aducând un 
călduros omagiu M. S. Regelui Carol II, care acordă un 
mare interes vieţii economice şi culturale a ţării.

Ziarul propune să se organizeze în România expoziţii 
ale produselor industriei finlandeze, în scopul de a se 
spori importul mărfurilor finlandeze în ţara noastră.

Un alt ziar, IIELSINGIN SANOMAT. relevă progre
sul remarcabil realizat de România în domeniul econo
mic şi cere de asemeni să se ia măsuri pentru a se întări 
şi spori relaţiile comerciale româno-finlandeze.

In sfâirşit, ziarul KAUPPALAHTI subliniază, în ca
drul unei lungi convorbiri cu consulul general al Fin
landei la Bucureşti, faptul că rezultatele industriei fin
landeze nu sunt destul de cunoscute în România şi ple
dează de asemeni pentru o cât mai strânsă colaborare a 
celor două State în domeniul economic şi cultural.

Ziarul prezintă, totodată, un tablou documentat al a- 
vântului economiei naţionale româneşti.

VIZITA D'LUI BECK LA BUCUREŞTI
Presa polonă.

Ziarele polone au continuat să publice lungi dări de 
scamă şi articole extrem de călduroase în legătură cu vi
zita d-lui ministru Beck la Bucureşti,

Totodată presa a anunţat vizita Preşedintelui Repu
blicii Polone la Bucureşti, precum şi vizita Maiestăţii 
Sale Regelui Carol II  în Polonia.

Majoritatea ziarelor au comentat, în mod foarte favo
rabil, rezultatele vizitei d-lui ministru Beck, subliniind 
cu tărie marea importanţă a alianţei româno-polone pen
tru menţinerea păcii în Europa răsăriteană.

WARZAWSIvI DZIENNIK NARODOWY din 27 
Aprilie, constată că întrevederile dela Bucureşti au dus

la consolidarea şi adâncirea alianţei dintre cele două 
ţări,

„Vizita Preşedintelui Republicii Polone la Bucureşti 
ş; apoi vizita Regelui Carol în Polonia, vor constitui încă 
o mărturie şi un simbol al acestei realităţi.

„Metoda colaborării politice polono-române este alta 
decât cea care mai este astăzi utilizată foarte des în Eu
ropa occidentală. Combatem de peste zece ani sistemul 
bazat pe Societatea Naţiunilor; cititorii noştri, care ştiu 
acest lucru, nu se vor mira de mulţumirea ce o simţim 
atunci când vedem că alianţa româno-polonă urmează să 
se bazeze pe fundamente reale, potrivit experienţei se
culare.

„Socotim deci, că dacă politica polonă sau cea română



222 REVISTA

aplică metode politice deosebit de cele geneveze, dacă 
se bazează pe realităţi şi pe propriile lor interese, atunci 
politica aceasta se află pe calea cea bună".

GAZETA POLSKA din 28 Aprilie scrie:
„Rezultatele reale ale vizitei sunt foarte importante. 

Strângerea colaborării dintre cei doi aliaţi, într’un timp 
de criză a încrederii, constituie un eveniment care merită 
să fie subliniat în mod deosebit. Cu atât mai mult cu 
cât avem de a face tot mai mult cu destrămarea sistemu
lui european de până acum, ceea ce ne obligă să căutăm 
noi forme de convieţuire internaţională.

„Strângerea şi înviorarea alianţei româno-polone, toc
mai în clipa de faţă, posedă o însemnătate politică ex
cepţională. Astăzi, după semnarea acordului turistic, co
laborarea polono-română îmbrăţişează toate domeniile. 
Este vorba numai de a da un conţinut cât mai vital acor
durilor existente, ceea ce n ’ar trebui să întâmpine difi
cultăţi, deoarece alianţa noastră se bazează în primul 
rând pe respectarea reciprocă a intereselor noastre juste 
de Stat şi pe înţelegerea de către ambele părţi a celor 
două „egoisme sănătoase".

„Interesele juste şi „egoismul sănătos" al prietenilor 
noştri, suntem gata a le apăra nu numai în caz de răz
boiu, dar de asemenea şi în timp de pace, în baza cola
borării amicale reciproce care pune propriu zis priete
nilor noştri numai o singură condiţie: să ducă o politică 
proprie, iar nu una străină".

In încheiere GAZETA POLSKA face următoarea 
constatare:

„Dorim să subliniem bucuria care ne umple inimile 
atunci când vedem ce enorm progres a făcut România în 
cursul ultimilor câţiva ani, în toate domeniile. Armata 
română de aporape două sute de mii ostaşi este din ce 
în ce mai bine înezstrată din punct de vedere tehnic şi 
dispune de o excelentă generaţie de ofiţeri tineri.

„Sub oblăduirea înţeleaptă şi energică a Regelui Ca
rol II, România păşeşte pe drumul luminos al progresu
lui cuminte şi al politicii neatârnate, bazată pe sentimen
tul propriei forţe în continuă creştere, precum şi pe ins
tinctul sigur al egoismului naţional sănătos".

Oficioasa INFORMATION POLITIQUE POLONAISE 
din 28 Aprilie publică un articol cu privire la vizita d-lui 
Beck la Bucureşti, în care scrie între altele:

„Opinia publică poloneză a fost totdeauna unanimă în 
a considera alianţa polono-română ca un act de cea mai 
mare însemnătate ce ocupă un loc de primul plan în sis
temul politic al Poloniei. Alianţa a ieşit intactă din hao
sul de idei, sisteme şi metode politice ce caracterizează 
epoca de după războiu. Cele.două naţiuni sunt astăzi mai 
conştiente decât oricând de vitalitatea şi puterea acestei a- 
lianţe.

„Primirea călduroasă fucuta d-lui Beck la Bucureşti, 
ca şi noua animare a relaţiilor între cei doi aliaţi, sunt 
în momentul de faţă eu atât mai semnificative cir cât ele 
coincid cu întărirea situaţiei internaţionale a României, 
realizată graţie politicii externe reprezentată în mod atât 
de eminent, de d-l Antonescu.

„Această politică indepedentă, încrezătoare în propriile 
forţe, tinde a crea condiţiuni de echilibru, care favori
zează o reală destindere în relaţiile internaţionale.

„Alianţa polono-română cere cele mai strânse şi frec
vente luări de contact între conducătorii politicii celor 
două State, aceste schimburi de vederi fiind consecinţa fi
rească a politicii de deplină încredere reciprocă.

„In aceste condiţii, călătoria d-lui Beck la Bucureşti, 
nu putea fi înconjurată de o atmosferă de senzaţie, care

însoţeşte uneori întâlnirile între oamenii de Stat. Iată 
pentru ce opinia publică europeană a primit această că
lătorie cu interes, dar fără nervozitate, dovedind o de
plină înţelegere a însemnătăţii alianţei polono-române, 
ea element serios al echilibrului european.

„Răspunzând discursului d-lui Antonescu, d-l Beck, a 
subliniat însemnătatea momentului prezent în desvoltarea 
situaţiei internaţionale. Deziluzia resimţită pentru vechile 
principii de edificare a păcii, europene face loc voinţei de 
a căuta căi noi care să ducă spre acest scop. O concepţie 
realistă a problemelor înlocueşte ideile abstracte nebuloase 
l’a modă până în prezent. Acest realism productiv se ma
nifestă în toată puterea sa în actualele relaţii polono-ro
mâne şi apare şi în comunicatul oficial în care conducă
torii politicii externe a Poloniei şi României au constatat 
că structura politică a alianţei polono-române se înteme
iază pe sentimentul de răspundere pentru securitatea ce
lor două ţări.

„Optimismul care străbate din discursurile celor doi 
miniştri, din comunicatul oficial şi din comentariile pre
sei este pe deplin justificat şi se bizue pe încrederea Po
loniei şi României în propriile lor puteri, sporită prin 
încrederea în forţa comună a alianţei.

„Schimbul de documente prin care s ’a ratificat conven
ţia de cooperare intelectuală, încheierea convenţiei tu
ristice dovedesc că relaţiile polono-române, cuprind do
menii din ce în ce mai vaste.

„Naţiunea poloneză priveşte cu o sinceră bucurie aceste 
legături numeroase care întăresc prietenia celor două 
ţări".

CZAS din 29 Aprilie scrie:
„Scopul principal al alianţei polono-române feste asigu

rarea Poloniei şi României dinspre răsărit. Am relevat 
acum câteva zile caracterul vădit defensiv al acestei a- 
lianţe. Politica polonă faţă de Statul sovietic continuă 
sănşi menţină atitudinea de neagresiune. O atitudine iden
tică păstrează politica românească. Este neîndoelnic că 
în convorbirile dela Bucureşti, principiul acesta a fost 
subliniat. Astfel încât alarma presei sovietice este cât se 
poate de neîntemeiată. Trebue să nu pricepi de loc poli
tica externă a Poloniei şi României, sau să te conduci de 
rea voinţă spre a putea afirma eă întrevederile dela 
Bucureşti ar schimba eu ceva atitudinea noastră sau cea 
a României faţă de Uniunea Sovietică".

,,La Bucureşti, nu s ’a produs nimic senzaţional. Nu 
« ’a i pus la cale niciun fel de planuri subversive. S ’a dis
cutat asupra problemelor concrete interesând cele două 
State nu numai din punctul lor de vedere, dar şi din a- 
cela al interselor păcii europene. De aceea putem considera 
vizita 'bucureşteană drept o operă utilă din toate punctele 
de vedere".

KLRJER PORANNY cu aceeaşi dată scrie:
„La Bucureşti s ’a ajuns nu numai la o înţelegere de

plină, dar de asemenea s ’a constatat o totală armonie de 
vederi în ceea ce priveşte raporturile celor două ţări cu 
vecinii lor comuni.

„O împrejurare care trebue relevată în mod deosebit 
este participarea extrem de vie şi de directă a M. S. Re
gelui Carol al II-lea la convorbirile politice care au avut 
loc cu prilejul vizitei d-lui ministru Beck.

„Această dovadă excepţională de încredere şi atenţiu
nea specială acordată ministrului de externe polon sunt 
primite de către opinia publică polonă cu o sinceră mul
ţumire. Naţiunea polonă vede în Regele Carol al II-lea, 
personificarea unirei şi propăşirii naţiunii române. Din 
ziua restaurării, a cărei aniversare de şapte ani va avea 
loc în curând, braţul înţelept şi prudent al Regelui Carol 
al II-lea, conduce în mod fericit desvoltarea ţării. Româ
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nia datorează Suveranului ei măsurile luate în vederea in
tensificării apărării naţionale, precum şi ocrotirea Sa în 
ceea ce priveşte desvoltarea culturii naţionale, care dă as
tăzi rezultate vizibile şl salvatoare. înţelegerea curentelor 
care străbat ţara şi a nevoilor ei permite Regelui Carol 
al II-lea, să menţină echilibrul intern şi să evite luptele 
şi frământările care pustiesc atâtea, alte ţări. Participa
rea vie pe care Regele Carol a binevoit să o aibă în con
vorbirile dela Bucureşti arată că şfpoliticâ externă a Ro
mâniei are în persoana Suveranului un Sol luminat şi 
conştient de scopurile urmărite' ‘ .

Presa germ ană.

Ocupându-se de vizita la Bucureşti, a d-lui Colonel 
Beck, ministrul de externe dl Poloniei, presa germană a 
constatat — din informaţiile ce le-a primit dela Varşo
via, —  că cercurile politice poloneze au acordat acestei vi
zite o importanţă deosebit de preţioasă, nu numai pentru 
raporturile dintre cele două ţări ci şi pentru viitoarea o- 
nentare politică din Estid şi Sud-Estul Europei.

In ceea ce priveşte laturea politică a vizitei, ziarele ger
mane cred a putea susţine că discuţiunile dela Bucureşti 
au avut ca obiect, în primul rând, raporturile celor două 
ţări cu Rusia Sovietică; în această privinţă ele au atri
buit Poloniei intenţiunea de a câştiga, cu ocazia convor
birilor dela Bucureşti, din partea României toate asigu
rările cuvenite, în sensul că ea nu va căuta să depăşească 
cu nimic stadiul actual al relaţiilor sale cu Sovietele. In 
al doilea râncl ziarele au căutat să evidenţieze faptul că 
la Bucureşti, Polonia urma să pună din nou în discuţie 
vechiul său plan pentru realizarea unui bloc al Statelor 
ce se cuprind între Marea Baltică şi Marea Neagră, bloc 
al cărui scop ar fi să ajute la menţinerea echilibrului eu
ropean şi să separe cele două tabere politice adverse din 
Europa de astăzi. In sfârşit ele au mai căutat să vadă în 
importanţa discuţiunilor dela Bucureşti, şi rolul ce so- 
cot că i-ar putea reveni Poloniei pentru mijlocirea unei 
aproprieri romăno-maghiare, precum şi rolxd ce i-ar pu
tea reveni României în folosul unei destinderi a raportu
rilor dintre Polonia şi Cehoslovacia. In afară de aceste 
probleme de ordin politic presa Reichului a atribuit vizi
tei d-lui Col. Beck, şi o serie de aranajamente economice 
care urmează să fie încheiate între România şi Polonia.

In cuvântările rostite de către d-nii miniştri V. Anto
nescu şi Joscph Beck, la recepţia dela Ministerul de Ex
terne, ziarele germane au socotit că pot vedea o deosebire 
de concepţii, care s ’ar fi evidenţiat în faptul că în timp ce 
d-l ministru Antonescu a vorbit despre rolul şi impor
tanţa Ligii Naţiunilor, d-l Col Beck a insistat asupra 
„evoluţiei de astăzi a Europei spre metode politice n oi", 
şi asupra „necesităţii unei revizuiri a metodelor diploma
tice actuale“ .

Presa a căutat să releve în chip deosebit că întrevede
rile dela Bucureşti au dovedit încă odată amiciţia şi a- 
lianţa dintre cele două ţări, precum şi faptul că ele au dat 
rezultate pozitive în toate privinţele.

FRANKFURTER ZEITUNG din 24 Aprilie scrie în
tre altele:

„Călătoria ministrului de externe al Poloniei la Bucu- 
1 eşti trebue considerată în primul rând ca un act de cur- 
tuoazie; după vizita la Varşovia a d-lui V. Antonescu, mi
nistrul de externe al României, Col. Beck a rămas dator 
cu răspunsul cuvenit. Tot în chestiuni de ordine protoco
lară, ministrul de externe al Poloniei va duce tratative, 
atât în privinţa vizitei la Bucureşti a preşedintelui Mos- 
cicki, cât şi îu privinţa vizitei Regelui Carol în Polonia. 
D’ar în afară de aceste-probleme de natură protocolară vi
zita are şi o importanţă politică; iar această importanţă

se reliefează cu atât mai vârtos cu cât în sistemul rapor
turilor dintre Statele Sud-Est-Europene a început să se 
observe o anumită mişcare. După înţelegerea Iugoslaviei 
cu Italia ne putem aştepta la un progres treptat al înţele
gerilor directe în toate chestiunile concrete ajunse la ma
turitatea necesară soluţionării lor.

„Oricum ar sta lucrurile, restabilirea legăturilor dintre 
Varşovia şi Bucureşti dă politicei poloneze posibilitatea 
de a-şi spune şi ea cuvântul atunci când se va fixa pe 
ordinea de zi a discuţiilor internaţionale problema unei 
noi orânduiri a situaţiei din bazinul dunărean. Este ştiut 
că Polonia se socoate interesată în mod direct la resol- 
varea acestei probleme; prin vizita col. Beck la Bucu
reşti, petrecută într’ un moment în care problemele sud- 
est europene se găsesc tocmai în curs de desfăşurare, Po
lonia nu face decât să-şi întărească aceste pretenţiuni“ .

KOLLNISCIIE ZEITUNG din aceeaşi zi arată că ţi
nând seamă de activitatea politică ce se va desfăşura în 
luna Mai la Bucureşti, momentul ales pentru vizita d-lui 
col. Beck a fost foarte oportun şi relevă faptul că se 
vorbeşte chiar de o vizită în România a preşedintelului 
Moscicki, fireşte numai dacă condiţiunile prealabile ne
cesare pentru un act de o asemenea importanţă vor putea 
fi create „sarcină care revine de fapt şi ea tot vizitei col. 
Beck la Bucureşti".

Ziarul BERLINER TAGEBLATT din 24 Aprilie se 
foloseşte de prilejul ce i-l oferă vizita la Bucureşti a 
d-lui col. Beck pentru a se răfui cu presa din Apus, în 
deosebi franceză: şi engleză, pe terna planurilor şi com- 
binaţiunilor pe care aceasta le leagă de diferitele călă
torii ale bărbaţilor de Stat din Europa Centrală. Ziarul 
socoate că aceste combinaţiuni echivalează cu intenţia 
de a da desfăşurării lucrurilor o aparenţă cu totul alta 
decât cea normală. După ce arată că tendinţa aceasta de 
interpretare tendenţioasă a lucrurilor s ’ar fi manifestat 
în presa clin Apus şi cu ocazia întâlnirii dela Veneţia şi 
cu ocazia celei dela Bucureşti, şi după ce arată că prin 
ea puterile clin Apus dovedesc cât de puţin le pasă lor 
de aducerea la nu numitor comun a intereselor pe care 
Ic au Statele din sudcstul european, ziarul încheie încer
când să reliefeze importanţa independenţei statelor mici, 
ale căror aspiraţiuni în această direcţie nu sunt spriji
nite — în mod sincer —  decât tde politica ce se desfă
şoară pe axa Roma-Berlin.

Ziarele germane cu data de 26 Aprilie publică în mod 
amănunţit comunicatul oficial ce s ’a dat cu prilejul în
cheierii vizitei d-lui col. Beck la Bucureşti. Deşi nu fac 
comentarii propriu zise ele remarcă însă atmosfera cor
dială care a domnit tot timpul, înţelegerea deplină la 
oare s ’a ajuns şi prin care prietenia şi alianţa po
lono-română devine cât se poate de reală şi activă.

Presa franceză .

LE TEMPS din 27 Aprilie, în editorial, sub titlul: 
„Activitatea internaţională‘ ‘ într’un pasaj, în care se 
ocupă de vizita d-lui Beck la Bucureşti, scrie:

„Această vizită s ’a desfăşurat, până la sfârşit, în at
mosfera celei mai mari cordialităţi. Reînoirea alianţei 
polono-române este certă şi apare ca o consecinţă logică, 
a întăririi alianţei franeo-poloneză. Colaborarea strânsă 
şi plină de încredere dintre Polonia şi România pe planul 
continental este un factor important pentru consolidarea 
păcii în Europa Centrală şi Orientală".

In numărul din 29 Aprilie PARIS-MIDI sub titlul:
„Fără a înceta de a fi unită, Mica înţelegere evoluează 

către o oarecare independenţă internă, comentând comu
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nicatul oficial care a fost publicat cu ocazia vizitei d-lui 
Beck la Bucureşti, scrie:

,,Mica înţelegere, care cu ocazia recentelor manifestări 
politice s ’a arătat foarte unită, pare a voi să evolueze, 
cu timpul. Această evoluţie cere pentru fiecare din com
ponenţii săi —  Cehoslovacia, România şi Iugoslavia —
0 oarecare independenţă de naţiunile vecine.

„Tratatul italo-iugoslav care a fost considerat în unele
cercuri ca o inovaţie în unitatea statelor Micei înţele
geri nu prezintă, prin el însuşi, niciun fapt din care am 
putea constata o slăbire a acestei unităţi.

„Colonel Beck, care a revenit ieri, la Varşovia, pare să 
fi ţinut, în mod special, să-şi facă vizita sa la Bucureşti 
înainte de a merge la Paris şi la Londra, unde trebue să 
aibă importante convorbiri cu oamenii de Stat francezi 
şi englezi".

LE JOURNAL din 2 Mai, sub semnătura d-lui Saint- 
Brice, scrie:

„Ministerul polon, în cuvintele pe care le-a rostit, 
constatat că Europa se îndrumează spre o ordine nouă 
care se inspiră mai puţin de ideologii şi mai mult de 
realităţi. Importă î»isă pentru menţinerea acelei ordine 
de a întrebuinţa mijloacele cuvenite. Oare d-l Titulescu 
nu ar subscrie programului d-lui Antonescu: asigurarea 
securităţii prin alianţe defensive întemeiate pe respectul 
furntariilor intangibile şi pe salvgardarea intereselor 
legitime; alianţe care nu sunt îndreptate contra nimănui 
şi care pregătesc o largă colaborare internaţională ră
mânând credincioase spiritului Societăţii Naţiunilor".

P resa italiană.

IL CORRIERE DELLA SERA din 20 Aprilie, sub 
titlul „Bilanţul vizitei lui Beck la Bucureşti"", scrie:

„Vizita colonelului Beck a obţinut un rezultat concret, 
în ceea ce priveşte raporturile româno-ruse, în sensul că 
atât Regele Carol cât şi miniştri Săi au căzut de acord 
asupra necesităţii de a nu-şi asuma niciun fel de angaja
ment, nici direct, nici indirect, faţă de Soviete, politică 
pe care o vor practica de acord cu Polonia. In cursul 
convorbirilor s ’a mai hotărît întărirea alianţei polono- 
române cu anumite clauze de asistenţă militară reciprocă, 
încheierea unui acord turistic polono-român şi s ’a fixat 
ca Măria Sa Marele Voevod Mihai să meargă la 2 Mai 
în vizită oficială la Varşovia pentru a invita pe preşe
dintele Moschinschi să vie în Iunie la Bucureşti. De 
asemeni şi M. S. Regele va vizita Varşovia la finele lui
1 unie.

Apoi ziarul reproduce pasagiul din interview-ul acor
dat de colonelul Beck, corespondentului lui Ştefani, cu 
privire la necesitatea revizuirii pactului Societăţii Na
ţiunilor, care n ’a dat Poloniei satisfacţiunea dorită în 
problemele care o interesau direct".

GAZETTA DEL POPOLO, cu aceeaşi dată, sub titlul: 
„Rezultatul convorbirilor dela Bucureşti. întărirea ali
anţei polono-române. Identitate politică faţă de Soviete. 
Declaraţiunile realiste ale d-lui Beck cu privire la Ligă“ , 
publică un articol cu acelaşi cuprins ca şi CORRIERE 
DELLA SERA.

IL POPOLO D TTALIA dc asemeni publică, fără co
mentarii, un rezumat al comunicatului oficial al convor
birilor.

IL MESSAGERO, sub titlul „Alianţa polono-română 
şi raporturile dintre România şi Rusia“ , publică acelaşi 
lucru ca ziarele de mai sus.

LA STAMPA reproduce pasajul privitor la Liga Na
ţiunilor, din intcrview-ul Ştefani sub titlul: „Versail- 
les-ul şi Liga, după părerea lui Beck. Ministrul polon 
spune că tratatul şi Liga sunt departe de realitate"".

IL LAVORO FASCISTA, sub titlul: „Complet acord 
polono-român asupra politicei faţă de Moscova"", subli
niază identitatea de vederi dintre guvernele din Bucu
reşti şi Varşovia faţă de problema Rusiei vecine. De ase
meni LA TRIBUNA din 27 Aprilie sub titluri ca: „Re
zultatele călătoriei lui Beck la Bucureşti""’ IL GIOR- 
NALE DTTALIA, cu aceeaşi dată „Polonia şi România 
sunt solidare faţă de U. R. S. S.“ , publică bilanţul con
vorbirilor, apăsând asupra rezultatelor obţinute în sen
sul politicei adoptate faţă de Soviete.

Presa bulgară.

LA PAROLE BULGARE din 28 Aprilie ocupându-se 
de vizita colonelului Beck la Bucureşti, subliniază impor
tanţa şi semnificaţia ei.

„In  vederea evenimentelor politice — continuă ziarul— 
care se desinează în Europa şi în faţa cărora situaţia Ro
mâniei şi Poloniei prezintă oareeari identităţi şi oareeari 
comunităţi de interese, se iau măsurile care se impun.

„Se vor strânge legăturile care unesc cele două State 
şi se va reînoi ceea ce a învechit greutăţile timpurilor' ‘ .

Ziarele bulgare au dat o atenţie deosebită vizitei d-lui 
Bcck la Bucureşti, subliniind faptid că ea este chemată 
să întărească şi mai mult legăturile de alianţă dintre Ro
mânia şi Polonia.

In numărul din 24 Aprilie SLOVO scrie către altele:
„Vizita aceasta este urmărită cu multă atenţiune. Mai 

ales că ea este prima din călătoria pe care d-l Beck o va 
întreprinde în Europa. Vizita aceasta subliniază impor
tanţa capitalei româneşti, ca centru diplomatic, după 
activitatea atât de vie a diplomaţilor Europei Centrale 
şi Balcanilor. .

„Alianţa dintre Polonia ş'i România nu a fost turbu
rată dela războiu încoace, ea a avut însă momente când 
abia de se mai pomenea despre existenţa sa.

„Acum în urmă se vorbeşte din nou de această 
alianţă' ‘ .

Ziarul bulgar afirmă că d-l ministru Antonescu s ’a 
grăbit, de îndată ce a luat conducerea Departamentului 
Afacerilor Străine, să întărească vechea prietenie româ- 

yno-polonă, aşezănd-o pe bazele ei de totdeauna: menţine
rea cu orice preţ a păcii.

SLOVO adaugă apoi:
„Unul din scopurile vizitei actuale a d-lui Beck este 

şi acela de a face şi mai strânsă această prietenie.
„Unii îi mai atribue şi doi-inţa polonezilor de a îndulci 

atmosfera dintre Bucureşti şi Budapesta, iar alţii văd în 
aceasta o încercare a românilor de a apropia Polonia de 
Mica înţelegere.

„Un lucru este sigur: în Europa centrală puterile se 
regrupează şi se fac sforţări pentru câştigarea cât mai 
multor adepţi pentru diversele axe politice, ceea ce nu 
poate să nu intereseze Polonia şi România".

Tot SLOVO, în numărul său din 26 Aprilie, scrie:
„Polonia şi România, sunt legate prin interese comune 

reale şi pozitive. Situaţia lor geografică le pune în condi- 
ţiuni identice, faţă de marii lor vecini dela răsărit şi apus.

„Aceeaşi situaţie geografică le mai leagă şi de un inte
res economic comun: ele se întinde dela Baltica la Marea 
Neagră, deci drumul unui important transit de mărfuri 
şi călători, dela Nord la Sud şi viceversa, şi care le dă po-
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şibilitatea de a ajunge, fiecare din ele, la cealaltă mare, 
în caz că marea cu care se mărgineşte va fi cumva în
chisă1 *.

Presa belgiană.

L ’TXDePENDANCE BELGE, din 30 Aprilie, vorbind 
de alianţa polono-română, scrie într’ un articol al cores
pondentului său, particular din Varşovia, că această a- 
îianţă va uşura destinderea din Europa.

„Recenta vizită a d-lui Beck, la Bucureşti,, scrie ziarul 
belgian, a probat solidaritatea alianţei polono-române: de 
aceea trebue să vedem clar şi să recunoaştem că acest nou 
bloc este de aici înainte, şi mai mult ca niciodată, o reali
tate de care Europa trebue să ţină seamă“ .

LA METROPOLE, din 28 Aprilie, în legătură cu vi
zita d-lui Beck în România, scrie între altele:

„Suveranul României a înţeles că ţara sa, conservând 
intacte legăturile ei cu Franţa, nu-şi putea permite luxul 
să dispreţuiască pe toţi vecinii săi, fără a risca să cadă 
în braţele Rusiei Sovietice. Ca mare realist, Regele Carol 
a măsurat pericolul şi a operat o apropiere cu Polonia. 
Această tendinţă a găsit, natural, la Varşovia, o întâm
pinare din cele mai favorabile.

„Cordialităţii primirii făcute d-lui Beck în România 
îi răspund rezultatele întervederilor pe care le-a avut cu 
conducătorii ţării aliate. Fără îndoială, că şederea d-lui 
Beck la Bucureşti, a fost rodnică".

CONFERINŢA MICII ÎNŢELEGERI
P resa iugoslavă.

PRAVDA, în numărul din 5 Mai, consacră un ar
ticol, semnat de primul său redactor, d. Miloje Ezochici, 
conferinţei parlamentare a Micii înţelegeri, care se des
chide la Belgrad, şi sosirii delegaţilor parlamentari ro
mâni şi cehoslovaci. Articolul cuprinde numeroase fo
tografii.

„In cursul colaborării sincere şi amicale a celor trei 
ţări ale noastre, spune între altele autorul, a devenit o 
obişnuinţă schimbul de vizite şi manifestările comune 
menite să arate lumii solidaritatea Micii înţelegeri. A- 
cordurile ce ne leagă au dat lumii convingerea că ea 
poate trăi în linişte. In tot acest răstimp, acţiunea poli
tică a Micii înţelegeri a sprijinit pe deplin, după cum 
va sprijini şi de aci înainte, opera mondială ce se face 
în favoarea păcii, şi care se exprimă atât de limpede şi de 
complet în idealul Societăţii Naţiunilor. Inspirată de 
principiile călăuzitoare ale Societăţii Naţiunilor, pe care 
r u o va părăsi şi nu o va renega niciodată, Mica înţele
gere, a trecut la problema organizării sistemului d'e ami
ciţie în Europa Centrală, sistem susceptibil să garanteze 
popoarelor noastre şi vecinilor noştri pacea şi prosperi
tatea economică. Principiile acestei politici a Micii înţe
legeri au fost completate cu timpul de conştiinţa per
sonalităţilor responsabile că trebue să fie totdeauna gata 
pregătită pentru a-şi putea apăra interesele. In acest sens, 
Statele Micii înţelegeri, au următoarea deviză, dar ex
primată, dealungul tuturor conferinţelor miniştrilor noş
tri de afaceri străine şi a comunicatelor publicate cu 
aceste ocazii : „Trebue să fim întotdeauna materialmente 
tari pentru a putea la timpul voit să punem forţele noas
tre în serviciul dreptului real al păcii şi liniştii po'poa- 
relor‘ ‘ .

PRAVDA subliniază apoi că Mica înţelegere consti- 
tue o importantă unitate politică şi economică, înglobând 
48 do milioane de oameni, şi ale căror forţe morale şi ma
teriale s ’au manifestat în cursul acestor 17 ani din urmă, 
pentru apărarea intereselor noastre comune şi în favoa
rea menţinerii păcii în Europa.

„Marea putere a Micii înţelegeri, continuă ziarul, o 
lormează încrederea reciprocă şi profunda convingere că 
azi, mai mult ca oricând, cele trei State ale noastre pot 
conta pe propriul lor sprijin şi pe propria lor forţă. Din 
această cauză Mica. înţelegere este respectată nu numai 
de amicii săi, ci şi. de adversarii săi. Sforţările tenden
ţioase, făcute din unele*părţi, nu au putut să turbure de

fel această încredere reciprocă şi această conştiinţă a 
puterilor comune. De aceea sosirea delegaţiilor, română 
şi cehoslovacă, constitue un nou prilej pentru reprezen
tanţii naţiunilor noastre ele a afirma—  ca în Decemvrie 
trecut la Bucureşti —  solidaritatea şi forţa celor trei 
ţări ale noastre al căror scop unic este pacea".

Ziarele iugoslave din G Mai subliniază importanţa ce
lei de a doua conferinţe parlamentare a Micii înţelegeri, 
la care vor lua parte reprezentanţii cei mai de seamă ai 
parlamentelor: român, cehoslovac şi iugoslav.

Această conferinţă va fi  o strălucită manifestaţie de 
solidaritate a ţărilor Micii înţelegeri şi va da putinţa să 
sc examineze un anumit număr de chestiuni pe care le 
pun actualele circumstanţe şi cărora cercurile politice 
răspunzătoare ale celor trei ţări le acordă o deosebită 
atenţie.

Ziarul VREME, în articolul său de fond, scrie:
„Reprezentanţii d’e elită ai Corpurilor Legiuitoare ale 

celor trei ţări din Mica înţelegere, care vor lua cuvân
tul în cursul lucrărilor conferinţei, nu vor mai avea ne
voie să atragă atenţia omenirii asupra pericolelor care ne 
ameninţă. Aceste pericole, după părerea noastră, nu mai 
există. Ei trebue să afirme din nou rolul de seamă pe 
care Mica înţelegere nu a încetat să-l joace în Europa, 
ea factor al păcii. De asemeni ei vor reafirma că Mica 
înţelegere nu este o simplă formulă, ci ea este o organi
zaţie necesară şi o adevărată fortăreaţă a drepturilor 
popoarelor conştiente de achiziţiile lor seculare. Ea ră
mâne astfel în cadrul programului pe care şi l-a schiţat 
încă din momentul constituirii ei. Spiritul combativ al 
său rămâne totdeauna gata, dar ea ştie să întindă mâna 
tuturor acelora eare doresc pacea1 dealungul frontierelor 
noastre".

Restul ziarelor se exprimă în acelaş sens, sublinind sa
tisfacţia întregii Iugoslavii, de a f  i martoră a acestei ma
nifestaţii de solidaritate şi fraternitate a celor trei State 
amice şi aliate.

Toate ziarele de după amiază publică numeroase infor
maţii şi fotografii asupra sosirii şi şederii delegaţiilor 
parlamentare din România şi Cehoslovacia.

Presa, în unanimitate, relevă că această vizită a depu
taţilor şi senatorilor din cele două ţări amice şi aliate 
constitue o nouă şi impunătoare manifestaşie de frater
nitate a popoarelor Micii înţelegeri.
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Presa engleză
MANCHESTER GUARDIAN din 6 Mai publică o co

respondenţă din Viena, referitoare la conferinţa Micii 
înţelegeri, în care scrie:

„întrunirea celor trei parlamente a ţărilor Micii în
ţelegeri, dela Belgrad, are o deosebită însemnătate, de oa
rece se ţine la o lună după conferinţa celor trei miniştri 
dc externe, la Belgrad, şi va fi o nouă manifestare des
pre dorinţa de cooperare între aceste State".

In încheiere, ziarul redă comentariile ziarului 
PRAVDA, care preconizează favorabil opera de colabo
rare.

Ziarele din 8 Mai publică telegrame din Belgrad, re

zumând discuţiile dintre parlamentarii celor trei ţări 
aliate.

MANCIIESTER GUARDIAN publică o corespon
denţă din Viena din care reiese constatarea că reprezen
tanţii aleşi ai acestor ţări cred în toată sinceritatea în 
necesitatea de a se ţine de agrementul care i-a întrunit 
pentru primo oară în 1921.

Ziarul adaugă:
„Constatarea este bazată pe faptul că nu numai ac

tualii trimişi — :care, după cum este cazul, cu Iugoslavia 
şi România, reprezintă guvernul de azi —• sunt în favoa
rea conservării Micii înţelegeri, ci şi partidele din opo
ziţie sunt absolut de aceeaşi părere".

CONVERSAŢIILE ITALO-GERMANE

Presa italiană.

Ziarele din Borna, cu data de 3 Mai, adresează, d-lui 
von Neurath un salut cu atât mai călduros, cu cât oaspe
tele este bine cunoscut în capitala> Italiei, unde a repre
zentat ţara sa, în calitate de ambasador, între anii 1924 
şi 1929.

Comentariile ziarelor scot în relief faptul că din între
vederile dela Borna, cu prilejul vizitei d-lui von Neuratli, 
cure întoarce vizita făcută la Berlin de contele Ciano, în 
Octomvrie anul trecut, nu va ieşi niciodată o surpriză. 
,,Vizita baronului von Neurath, ca şi aceea a generalului 
Gocring, nu aduce nimic nou, pe lângă tot ce s ’a fixat 
mai de mult şi tot ce se cunoaşte, asupra asociaţiei de in
terese şi directive dintre Borna şi Berlin“ , scrie între al
tele directorul ziarului GIORNALE D 'ITALIA.

„Totuşi, adaugă el, vizita d-lui von Neurath dovedeşte 
încăodată că această asociaţie există, funcţionează şi vrea 
să devină mai intimă şi să se desvolte. Acesta este un 
fapt semnificativ, dacă se ţine seama de svonurile des- 
lănţuite în câteva capitale europene, urmărind să se des
copere vreun motiv care ar putea scădea axa Roma- 
Berlin".

Directorul aceluiaşi ziar crede a şti că întrevederile 
dintre d-nii von Neurath şi Ciano vor avea ca obiect, si
tuaţia generală din Europa şi repercusiunile pe care a- 
ceastă situaţie ar putea-o avea, în lumina raporturilor 
italo-germane, a întrevederilor avute de contele Ciano la 
Viena şi Budapesta, a acordurilor italo-iugoslave şi a re
centei întâlniri dintre d. Mussolini şi d. Schusnigg la 
Veneţia.

Presa italiană din 4 Mai comentează cu un deosebit in
teres yizita la Borna a d-lui von Neurath.

CORRIERE DELA SERA scrie că se va examina si
tuaţia europeană din punctul de vedere al raporturilor 
amicale dintre Germania şi Italia. Politica celor două 
State nu urmăreşte decât scopul de a apăra cu orice preţ 
civilizaţia europeană împotriva primejdiei comuniste. In 
numeroasele chestiuni internaţionale, Germania şi Italia 
găsesc tot mai multe elemente pentru acţiunea lor co
mună.

POPOLO D'ITALIA scrie:
„Contrar celor anunţate d'e o presă părtinitoare şi ten

denţioasă, nu trebue să se aştepte hotărîri senzaţionale

la Roma. Ziarul arată că în Europa există diferite a- 
Lanţe, dar că axa Roma-Berlin nu urmăreşte scopul de a 
diviza popoarele, ci de a asigura în centrul Europei o 
bază paşnică de desvoltare".

STAMPA aminteşte colaborarea din ultimul timp din
tre Germania şi Italia şi subliniază că paralelismul dintre 
Borna şi Berlin este desăvârşit şi în chestiunea spaniolă. 
Prietenia italo-germană rămâne o realitate vie.

Presa itaianc dă unele precizări asupra înţelesului 
conversaţiilor italo-germane prilejuite de vizita în Italia 
a d-lui von Neurath, ministrul afacerilor străine al Bei- 
chulid.

Aceste conversaţii se referă, în primul rând, la pactul 
occidental, care trebue să înlocuiască acordurile dela Lo- 
carno.

„La Roma ca şi la Berlin, scrie MESSAGERO, se 
crede că singurul mijloc de a restabili situaţia ce se 
crease prin acordurile dela Locarno este acela de a ne 
întoarce spre spiritul autentic dela Locarno, fără nieio 
deviaţie şi mai ales fără a lega problema pactului occi
dental d'e aceea a unui pact oriental de aceeaşi natură".

Pentru POPOLO DI ROMA, noua politciă a Belgiei, 
constitioe elementul esenţial al problemei. Franţa şi An
glia, prin declaraţia lor comună, caută să determine Bel
gia să contracteze prin mijlocirea pactului Societăţii Na
ţiunilor, angajamente noi, iar faptul acesta încurcă şi 
mai mult situaţia.

„A  doua problemă studiată actualmente la Roma, scrie 
tot POPOLO DI ROMA, este problema spaniolă, care 
este din zi în zi tot mai gravă şi mai îngrijorătoare. Con
trolul internaţional este lipsit de eficacitate. Italia şi 
Germania rămân ferme pe poziţiile lor. Ele nu vor to
lera ca un regim comunist să fie impus d'e Uniunea So
vietică în Spania latină şi creştină* ‘ .

A treia problemă în studiu este aceea a Basinului Du
nărean. Ziarele scot în relief activitatea politică desfă
şurată de Italia în acest sector, vizitele contelui Ciano la 
Viena şi Budapesta, acordul italo-iugoslav şi întâlnirea 
Mussolini-Schuschnigg la Veneţia.

MESSAGERO scrie în această privinţă:
„Pacea şi colaborarea nu pot fi servite decât de gu

verne care au idei limpezi şi programe precise. Aoeste
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idei limpezi1 sunt două: apărarea contra primejdiei bol-, 
şeviee şi aversiunea comună faţă de pactele regionale de 
securitate, care constitue o primejdie permanentă de răz
boiu, deoarece extind conflictele asupra unor sectoare 
care n ’au niciun interes d'irect de a intra în ele“ .

In încheiere, ziarul spune: „Formula* „Nimic fără Ita
lia şi fără Germania“  este valabilă nu numai pentru Ba- 
zisul Dunărean, ci constitue o directivă de valoare eu
ropeană’ ‘ .

Ziarele italiene din 6 Mai sunt unanime în a saluta cu 
satisfacţie rezultatele convorbirilor dintre d. von Neu
rath şi d-nii Mussolini şi Ciano.

CORRIERE DELA SERA, subliniază că aceste con
vorbiri au dovedit solidaritatea integrală care uneşte cele 
două ţări în toate domeniile.

STAMPA constată că după acordul intervenit în pri
vinţa Austriei nu mai există nicio altă problemă care să 
poată despărţi cele două naţiuni, Italia şi Germania, a- 
daugă ziarul, urmăresc scopuri asemănătoare atât în do
meniul politic cât şi în cel economic.

Referindu-se la recenta campanie a presei engleze şi 
franceze, împotriva Germaniei şi Italiei, GAZETA DEL 
POPOLO scrie:

„Este de înţeles ca Franţa şi Anglia să privească cu 
ochi răi noua situaţie creată prin acordul germano-ita- 
han, dat fiind că insuccesul Societăţii Naţiunilor devine 
acum din ce în ce mai vădit. A  nu voi să iei act de vo
inţa de pace a Germaniei şi Italiei este un joc foarte pri
mejdios, a cărui răspundere va cădea asupra Franţei şi 
Marei Britanii".

Presa germană.

Oficioasa DEUTSCHE DIPLOMATISCH POLITI- 
-SCHE KORRESPONDENZ din 5 Mai, comentând vi
zita d-lui von Neurath la Roma şi discursurile rostite la 
banchetul de aseară, scrie între altele:

„Lumea va face bine să ţină seama de faptul că ra
porturile dintre Germania şi Italia şi strânsa lor cola
borare nu înseamnă o chestiune trecătoare, limitată la 
scopuri determinate, ci o mărime constantă şi un element 
fix al stabilizării păcii europene. Iată de ce săvârşesc o 
eroare acele cercuri străine, cărora buna înţelegere dintre 
Roma şi Berlin pare a le displace, când insinuiază eă 
această colaborare italo-germană ar avea un caracter ex
clusiv sau că ar urmări tendinţe in vederea unui bloc, 
sau în sfârşit că ar fi inspirată de sentimente ostile faţă 
de terţi. Este firesc ca cele două puteri amice să nu 
piardă din vedere interesele popoarelor lor. Toasturile 
schimbate la Roma au exprimat voinţa celor două gu
verne de a întinde tot mai mult colaborarea lor rodnică 
în diversele domenii şi în special în domeniul economic. 
Dar aceasta nu înseamnă că cele două guverne nu vor 
ţine seama de interesele altor naţiuni, potrivit caracte
rului constructiv şi realist al politicii italiene şi ger
mane.

„Dovada cea mai bună se găseşte în politica sistema
tică şi rodnică de destindere şi de echilibru, graţie căreia 
S ’a putut realiza în Europa Centrală şi Sud-Orientală 
progrese atât de considerabile, în sensul unei pacificări 
europene.

„Faptul că şefii de guvern ai Austriei şi Ungariei au 
reafirmat la Budapesta strânsa unire a acestor ţări eu 
axa Roma-Berlin, aduce o dovadă strălucită de marea 
însemnătate a acestei colaborări şi de încrederea ce o 
inspiră. Trebue să se releve că această desfăşurare se în
temeiază pe raţiuni foarte fireşti. Ea se întemeiază pe

comprehensiunea şi pe consideraţiunea pe care politica 
italiană şi germană le manifestă faţă de necesităţile vi
tale ale altor State".

Comunicatul final privitor la convorbirile pe care d. 
von Neurath le-a avut cu d-nii Mussolini şi Ciano, reţin 
interesul deosebit al presei germane din 6 Mai.

Intr’uh scurt comentariu, BERLINER BOERSEN- 
ZEITLTNG, scrie între altele: „Eşti ispitit să spui că 
Franţa şi Marea Britanie, sau în orice caz o mare parte 
din presa acestor ţări, au contribuit considerabil la des
voltarea raporturilor germano-italiene. Desigur, faptele 
politice au determinat Italia şi Germania să alcătuiască 
axa Berlin-Roma. dar defăimările şi calomniile sunt ace
lea care au apropiat şi mai mult Italia de Germania, în
tr ’un sentiment comun de legitimă apărare împotriva 
tuturor acestor uneltiri.

„Ceea ce presa engleză a îndrăznit să afirme până în 
ultimele zile, cu privire la Germania şi la Italia, nu va 
lipsi de a intensifica încă şi mai mult sentimentele de so
lidaritate şi amiciţie care unesc cele. două naţiuni".

GERMANIA declară: „Rezultă că sentimentele de în
credere care unesc cele două naţiuni, nu sunt efectul unei 
dispoziţii trecătoare. Ele se întemeiază pe realităţile poli
tice la. care vin să se adauge şi- premisele ideologice.

„Capitalele Europei, şi cu deosebire Parisul, ar face 
bine de a socoti axa Roma-Berlin ca un factor politic 
trainic, de care va trebui să se ţină seamă. Subliniind 
voinţa de pace a Germaniei şi Italiei, comunicatul dat 
după convorbirile dela Roma, a dat o categorică desmin- 
ţire tuturor celor ce voiau să dea un alt sens amiciţiei 
germano-italiene şi care agitau spectrul iminentei în
cheieri al altei alianţe militare.

„In Europa există o întreagă serie de alianţe militare 
şi de convenţiuni între Statele majoare, încheiate în ve
derea unui eventual războiu. Axa Berlin-Roma are un cu 
totnl alt sens. Ea nu este decât o linie de ordine şi ex
presia voinţei de a asigura şi consolida pacea europeană"

Corespondentul din Roma al ziarului DEUTSCHE 
ALLGEMEINE ZEITUNG, subliniază că în cursul vi
zitei d-lui von Neurath, au fost examinate toate proble
mele europene, într’o perfectă concordanţă de vederi. 
„Pentru fiecare chestiune s ’a decis să se continue linia 
actuală. Această atitudine, care de altfel este naturală, 
după acordurile dela 11 Iunie şi întrevederile dela Ve
neţia, cu privire la problemele dunărene, scrie corespon
dentul ziarului, se aplică şi la problema spaniolă.

„In chestiunea spaniolă, Germania şi Italia, sunt ferm 
decise să menţină punctul lor de vedere, deoarece ele nu 
îngăduie ca bolşevismul să prindă rădăcini în Vestul 
Europei. Roma şi Berlinul vor să de.a putinţă poporului 
spaniol să hotărască singur asupra destinului său poli
tic. Propunerea germano-italiană, prin care se tinde la 
retragerea tuturor voluntarilor din Spania, rămâne, aşa 
cum este natural, în programul celor două guverne.

„In ceea ce priveşte pactul occidental, scrie corespon
dentul, Germania şi Italia, pot să aştepte în linişte răs
punsurile Angliei şi Franţei, la propunerile germano- 
italiene1 1.

Presa franceză.
Ziarele din 4 Mai comentează cu un deosebit interes 

călătoria d-lui von Neurath, ministrul afacerilor străine 
al Reichului şi conversaţiile pe care acesta le are la Roma.

LA REPUBLIQUE scrie: „Axa Berlin-Roma tinde, 
în realitate, spre un nou Zollverein: Germania, Austria 
şi Italia. Aceasta este, fără îndoială, ambiţia celor doi
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dictatori. Ei s ’au înţeles asupra Austriei, nu pentru a o 
absorbi unul sau celălalt, sau pentru a o împărţi, ci pen
tru a face din ea o străsătură de unire între ei. Dacă 
această politică reuşeşte, Cehoslovacia va fi încercuită, 
iar Ungaria va fi la dispoziţia lor“ .

L ’ORDRE, scrie: ..Trebue să repetăm că Germania şi 
Italia au interese divergente. Lupta împotriva bolşevis
mului nu este decât un pretext. Amândouă s ’au înţeles 
foarte bine cu bolşevismul timp îndelungat. Ele nu au 
motiv de a se înţelege decât în vederea unui războiu şi 
pentru perioada sa de pregătire şi de execuţie. Dar chiar 
dacă am presupune că guvernele din Roma şi Berlin ar 
avea scopuri războinice, este îndoelnic ca ele să treacă 
la execuţie înainte de a fi lăsat să se scurgă un anumit 
timp, căci Reichul nu este încă pregătit".

LE JOUR scrie: „Convinse de necesitatea unei înţer 
legeri în Europa Occidentală, guvernele din Roma şi 
Berlin propun înapoierea la un Locarno în patru, fără 
ramificaţiile pe care Londra şi Parisul ar dori să le a- 
dauge. De altfel noua politică belgiană simplifică pro
blema. reducând-o la termenii ei esenţiali: definiţia ra
porturilor franco-germane pe Rin. Totuşi, înainte de a se 
trece la această problemă, trebue să fie îndeplinită o 
altă condiţie şi anume: soluţionarea problemei spaniole. 
Adăugăm că actualmente atmosfera la Roma nu este os
tilă faţă de nimeni".

LE TEMPS, scrie:
„Vizita oficală a baronului von Neurath la Roma, ur

mând de aproape vizitei recente a generalului Goering 
şi precedând aceea pe care mareşalul von Blomberg, mi
nistrul de războiu german, îşi propune să facă în curând 
la Roma, subliniază cu prisosinţă că colaborarea italo- 
germană este cât se poate de strânsă şi că cele două gu
verne au intenţia să o extindă în toate domeniile.

„Nu pare pentru moment, că svonurile care circulă cu 
privire la o adevărată alianţă între Italia şi Germania, 
să fie întemeiate. Din punct de vedere politic însă, su
biectele de convorbire nu vor lipsi. Ceea ce în mod evi
dent stânjeneşte politica italo-germană, este faptul că 
Austria şi chiar Ungaria, sunt dispuse să examineze cu 
Statele Micii Înţelegeri o organizare economică şi poli
tică a regiunii dunărene, asigurând independenţa şi de
plina suveranitate a tuturor ţărilor interesate. Apro
pierea Austriei de Cehoslovacia este caracteristică în a- 
eeastă privinţă. In mod general, vizita d-lui von Neurath 
la Roma, are ca obiect adaptarea solidarităţii italo-ger- 
mane, împrejurărilor prezente".

L ’ACTION FRANQAISE, în aceeaşi chestiune: „Ca 
şi în 1881. în timpul lui Bismarck, d. von Neurath va 
încerca să limpezească înţelegerea ţării sale cu Italia şi 
cu Austria şi consecinţele care vor rezulta pentru Reich.

„Pentru Germania, miza este considerabilă, deoarece 
tot viitorul Mittel-Europei este în joc.

„Dar pentru Italia ? Când va fi croit albia Germaniei 
în Europa Centrală şi Orientală, cum va mai putea ea 
stăvili expansiunea germană.

„O mare neînţelegere desparte Roma şi Londra. Iar 
Franţa nu are măcar un ambasador la palatul Borghese, 
pentru a încerca să elibereze Italia din ghiarele Germa
niei şi să calmeze duşmănia ale căror repercusiuni le su
portă pe nedrept".

Axa Berlin-Roma face obiectul comentariilor presei 
franceze din 5 Mai.

LE POPULAIRE scrie: „Profitând de situaţia nouă 
creată prin neutralitatea Belgiei, Germania şi Italia con

tinuă ofensiva lor în contra Societăţii Naţiunilor. Ele 
îşi propun să elimine din noul pact occidental orice a- 
mestec al Societăţii Naţiunilor şi să determine Franţa 
să aleagă între Locarno şi alianţele sale. Noul Locarno 
ar realiza astfel securitatea în cerc închis, aşa cum a pro
pus-o continuu d. Hitlpr şi pe care d. Mussolini o susţine 
cu zelul neofitului. Ar fi o ediţie agravată a pactului în 
patru, care s ’ar reduce la un pact bilateral între blocul 
Anglia-Franţa şi blocul Germania-Italia. In sfârşit, la 
Roma se vorbeşte mult d'e Spania. Noi rămânem la pă
rerea că nici când d-nii Mussolini şi Hitler nu ar re
nunţa să intervină în situaţia din Spania".

L ’AMI DU PEUPLE, organ de dreapta, scrie: „Italia 
şi Germania vor să aplice regimul totalitar întregii Eu
rope. Ele vor triumful total al tezelor lor. Angajamentele 
celorlalte naţiuni şi ale organizaţiei dela Geneva, nu le 
interesează. înţelegerea pe care o propun trebue să răs
pundă la adevăratele lor scopuri, adică la dominarea 
dictaturilor în toate domeniile. Naţional-socialiştii din 
Viena, în special, au mare încredere în viitor. Noi vom 
şti curând dacă conversaţiile dela Roma îngăduie să se- 
treacă la o etapă decisivă11.

LE JOURNAL, află dela corespondentul său din Ber
lin: „Aici nu se ascunde faptul că d. von Neurath şi au
torităţile italiene continuă negocieri susceptibile, să ducă 
la o nouă amplificare a axei Roma-Berlin, dar se con
testă cu ultima energie că ar putea fi vorba d o alianţă. 
Cercurile competente susţin că în actuala stare de încor
dare ce domneşte în afacerile europene, cel de al treilea 
Reich nu ar putea să facă un gest care ar putea să fie 
considerat drept un afront pentru Marea Britanie.

„Germanii sunt formali în denegările lor, fără a nega 
totuşi că cele două guverne din Roma şi Berlin fac acuni 
un examen al orizontului şi că dela acest examen se aş
teaptă concretizarea scopurilor urmărite de Germania şi 
Italia, în propriul lor interes, ca şi în interesul „paci
ficării" Europei".

Corespondentul din Roma al ziarului LE JOUR scrie: 
„Contele Ciano a insistat ieri, în mod semnificativ, asu
pra voinţii comune a celor doi dictatori, de a nu forma 
niciun bloc exclusiv şi de a voi să colaboreze cu toate 
naţiunile însufleţite de dorinţa sinceră ds pace. Apelul 
Germaniei si Italiei faţă de Anglia şi Franţa este vi. 
zibil".

L ’OEUVRE crede că Italia şi Germania nu pregătesc 
o alianţă militară, ci un contact permanent al Statelor 
lor majore, cât şi o colaborare foarte vastă şi minuţioasă 
pentru armamente şi echipament al uzinelor de războiri 
in Italia.

L ’ACTION FRANQ'AISE, constată că acordul italo- 
german s ’a făcut foarte repede. „Va fi fără îndoială mai 
greu, —  continuă ziarul —  de a-1 menţine decât de a-1 
realiza, Sunt rare chestiunile de interese esenţiale pen
tru cele două ţări, care par a fi fost rezolvate. Pentru 
moment diplomaţia germană se foloseşte de urile italiene, 
pentru a-şi servi propriile-i interese. A reuşit deja să 
desbine ceva mai mult câmpul foştilor aliaţi. A reuşit 
prin canalul Romei să îndepărteze Iugoslavia de Franţa. 
Ea se pregăteşte să încerce aceeaşi lovitură şi prin aceeaşi 
cale, cu România.

„In această operă de de&organizare pe care Franţa şi 
Anglia par a lăsa să fie făcută, Germania este marea 
beneficiară.
: - „Nu putem spune la fel de Italia",
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JOURNAL DES DEBATS, sub semnătura d-lui Pierre 
B&rnus, spune că vizita baronului von Neurath la Roma, 
are o mare importanţă politică, căci este vorba să se facă 
mai strânse încă relaţiile italo-germane, pentru a se da 
mai multă eficacitate acţiunii comune a celor două ţări.

Presa franceză din 6 Mai comentează pe larg comu
nicatul publicat la sfârşitul conversaţiilor italo-germane 
dela Roma.

LE PETIT PARISIEN scrie: „Nu este nevoie de o 
pricepere deosebită pentru a înţelege că Franţa şi Anglia 
se găsesc din nou în faţa invitaţiei de a încheia un pact 
în patru. Berlinul şi Roma nu concep decât sub această 
formă un Locarno numărul doi şi o colaborare europeană. 
Ne' aflăm în faţa unei reeditări a încercărilor de odi
nioară de a închide Anglia şi Franţa într’o politică po
trivnică aceleea a păcii indivizibile şi a securităţii colec
tive, spre a le despărţi astfel de prietenii şi aliaţii lor, 
Trebue să luăm act de dorinţa de apropiere pe care o 
anunţă comunicatul din Roma, dar, în acelaşi timp, tre
bue să ne ferim de orice iluzie, cu privire la conversiunea 
celor două State totalitare la idealul unei păci generale, 
care inspiră democraţiile occidentale".

LE JOURNAL sci'ic: ,,Se pare că Germania şi Italia 
s ’au înţeles, în cursul întrevederilor din ultimele zile, să 
încerce a găsi un teren de apropiere sau chiar de înţele
gere cu Franţa şi Anglia. In presa italiană nu se observă 
decât slabe indicaţiuni în această direcţie. Se pare însă, 
că faptul că Germania a fost. din nou în contact cu An
glia, ar fi determinat Italia să încerce şi ea o apropiere 
de Franţa".

LE PETIT JOURNAL scrie: „După indicaţii dintr’un 
izvor demn de încredere, d. von Neurath ar fi insistat să 
se încerce încheierea unui nou pact din Locarno. Războiul 
din Spania ar trebui, după d. Hitler, să înceteze de a mai 
reţine întreaga atenţie a Italiei şi Germaniei. In numele 
Fuehrerului, d. von Neurath ar fi mers până a sfătui 
Roma să încerce a provoca mediaţiunea unei mari puteri 
neutre, Anglia de pildă. D. Mussolini s ’ar fi ridicat cu 
violenţă împotriva acestei cereri. Trupele italiene —  ar 
fi declarat d-sa — nu pot părăsi Spania, înainte ca gene
ralul Franco să fi obţinut o victorie răsunătoare, fie la 
Madrid, fie la Bilbao. In privinţa unui al doilea Locarno, 
d-sa ar fi socotit că nu este nicio grabă".

Axa Roma-Berlin face obiectul principal al comenta
riilor presei franceze din 7 Mai.

Corespondentul din Roma al ziarului FIGARO, scrie: 
„Cercurile în general bine informate, nu sunt departe 
de a crede că, într’o formă sau alta, este pe cale de a se 
pregăti acorduri militare între Germania şi Italia. Se 
spune că cele două guverne refuză să ia în considerare 
orice ar putea să semene cu o alianţă. Singura perspec
tivă care rămâne deschisă pentru o apropiere militară 
între cele două ţări este deci, aceea a contactelor dintre 
Statele lor majore. Acestea pot să fie autorizate să asi
gure dispozitive paralele sau complimentare pentru apă
rarea frontierelor şi să stabilească dinainte şi în comun, 
cum urmează să fie rezolvate anumite probleme cu pri
vire la fabricarea materialelor de războiu şi în special să 
favorizeze înţelegeri cât mai vaste' şi cât mai precise la 
caz de nevoie".

EXCELSIOR scrie: „Berlinul şi Roma par să admită 
azi că trebue sa se facă o distincţie între Internaţionala
Ill-a  şi guvernul sovietic. Graţie acestei ficţiuni, opoziţia 
germano-italiană faţă de'eomunism nu ar mai fi în func
ţie decât de politica internă a Statelor. Germania şi Ita

lia nu ar mai susţine exclusivismul faţă de Soviete, con
siderate ca o mare putere. Schimbarea de orientare a 
axei Berlin-Roma, pusă la cale la adăpostul luptei contra 
bolşevismului, va fi oare confirmată în mod explicit? 
Evoluţia Reichului naţional-socialist, pare să o confirme. 
Nu mai este pentru nimeni un secret faptul că d. dr. 
Schacht este favorabil unei apropieri cu Sovietele, ţară 
mare producătoare de aur şi deţinătoare a materiilor 
prime, care lipsesc din ce în ce mai mult Germaniei".

L ’OEUYRE scrie: „Orice ne-ar rezerva viitorul, nici 
Roma, şi nici Berlinul nu trebue să-şi facă iluzii. Dacă 
noi nu putem deocamdată să precizăm încotro merge şi 
ce vrea Roma, noi cunoaştem revendicările Germaniei şi 
cele două mari puteri occidentale nu sunt decise să le 
satisfacă. In orice chip, nici Anglia şi nici Franţa nu are 
nimic de cerut. Noi nu vom accepta niciodată sâ exami
năm decât soluţiuni raţionale şi prezentate într’un mod 
raţional1 ‘ .

LE TEMPS scrie în editorial:
„Comunicatul oficial la finele convorbirilor dela Roma, 

exprimă dorinţa unei colaborări a Italiei şi a Germaniei 
cu celelalte puteri, colaborare de natură „a asigura Eu
ropei condiţiile esenţiale ale unei stabilităţi politice şi 
economice mai mari şi mai sigure1 ‘ .

„Dacă este vorba însă de a se reveni la proiectul pac
tului în patru, care ar avea ca primă consecinţă exclu
derea Rusiei Sovietice din comunitatea europeană, şi ca 
a doua consecinţă constituirea Marei Britanii, a Franţei, 
a Germaniei şi a Italiei într’un adevărat directoriu eu
ropean, ceea ce ar implica suprimarea fără alte forme a 
Soeietăţii Naţiunilor, sunt puţini sorţi de a stabili o co
laborare permanentă şi fecundă cu celelalte popoare. 
Convorbirile italo-germane au contribuit de sigur să întă
rească înţelegerea celor două puteri autoritare, dar nu 
pare ca aceasta să fie suficient pentru a modifica sim
ţitor situaţia de fapt care există în Europa".

L ’INTRANSIGEANT, sub titlul .Axa Berlin-Roma 
se poate confunda cu axa Paris-Londra?“ . Aceasta este 
chestiunea pe care o pune comunicatul germano-italian, 
care vorbeşte de „colaborare cu celelalte popoare“ , scrie 
că comunicatul publicat la sfârşitul convorbirilor italo- 
germane nu aduce niciun element constructiv în favoarea 
păcii din Europa.

„Situaţia e neschimbată, scrie ziarul. Este destul de 
mult. Ne puteam teme de acte ireparabile, ca semnarea 
unei alianţe militare. N ’a fost vorba de aşa ceva; ne pu
tem felicita".

D. Pierre Bernus scrie în JOURNAL DES DEBATS:
„Acordul italo-german este o realitate de care trebue 

să ţinem seama. Nu este totuşi cert că va fi o realitate 
trainică.

„O politică franceză iscusită ar şti să se folosească de 
toate prilejurile pentru a modifica treptat situaţia, cum 
a fost cazul la începutul secolului al XX-lea. Din nefe
ricire, politica noastră internă, stânjeneşte cu desăvâr
şire, face în orice caz foarte anevoioasă o politică externă 
cu mari obiective. Importă deci înainte de toate, de a 
crea la noi condiţiile unei acţiuni internaţionale efective. 
Până atunci nu putem spera o evoluţie fericită a eveni
mentelor din afară".

LE PETIT PARISIEN, după ce analizează comunica
tul întrevederilor dela Roma, scrie:

„Axa Berlin-Roma pare a voi să se confunde cu linia 
Paris-Londra, dar fără îndoială pentru a o paraliza şi 
a o izola de ramificaţiile Moscovei şi Genevei.
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„Deci, afară de invitaţia aproape directă de a negocia 
eu celelalte ţări, nu este în fond în această manifestaţie 
germano-italiană nimic foarte nou. Este o reeditare a 
tentativelor făcute odinioară pentru a închide Marea 
Britanie şi Franţa într’o politică potrivnică păcii indi
vizibile şi securităţii colective şi a le separa astfel de prie
tenii şi aliaţii lor“ .

I '
LA RLPUBLIQUE, despre perspectiva unei alianţe 

(jermano-italiene, scrie:
„Relaţiile italo-germane urmează o cale ascendentă im

presionantă. O simpatie născută ’a origine din sentimente 
similare, apoi evenimentele au grăbit procesul: acţiunea 
sovietică în Europa occidentală, vrăjmăşia britanică, con
tribuind a făuri solidaritatea celor două ţări.

„Intre Roma şi Berlin intimitatea a trecut din dome
niul ideologic în domeniul diplomatic şi acum din do
meniul diplomatic în domeniul militar.

„Totuşi, dacă considerăm, că în afară de Spania, Italia 
şi Germania nu au nicăeri interese convergente, credem 
că nu este încă prea târziu pentru Franţa de a face auzit 
la Roma limbajul raţiunii11.

Presa engleză

MORNING POST din 4 Mai anunţă sosirea baronului 
von Neuratli la Roma şi ceremonia primirii, scriind, între 
altele:

„E admis în mod general că ţinta italo-germană este 
să substitue securităţii colective şi Ligii Naţiunilor un 
nou sistem de agremente internaţionale directe. In 
această privinţă axa Roma-Berlin este considerată ca un 
punct potenţial de unire între cele două şcoli de politică 
europeană: între şcoala colectivă a Ligii şi vechiul bloc 
al echilibrului de puteri11.

TIMES din 4 Mai publică o corespondenţă din Roma, 
analizând diversele subiecte de discutat între baronul 
von Neurath şi el. Mussolini. Ziarul scrie, între altele:

„Un al treilea subiect important va fi situaţia din Eu
ropa Centrală şi Balcani. In ce priveşte pe Austria, în 
cercurile germane se spune că acum există o completă 
înţelegere cu Italia, ceea ce este uşor de crezut după întâl
nirea recentă dintre d-nii Mussolini şi dr. Schuschnigg.

„Contrar tuturor declaraţiilor oamenilor de Stat cu 
răspundere, că participarea Italiei şi Germaniei într’un 
aranjament dunărean ar fi binevenită, la Roma tot se 
mai insistă în ideia că în această regiune, ca şi în restul 
Europei, nu se va putea face nimic fără participarea 
acestor ţări11.

DAILY MAIL din o Mai scrie:
„D-nii Mussolini şi baron von Neurath fiind de acord 

asupra beneficiilor ce derivă din axa Roma-Berlin, au 
hotărît ca această politică de cooperare să fie viguros 
urmată.

„Raporturile italo-germane vor fi întărite prin contact 
mai frecvent şi mai intens de ordin politic, economic şi 
cultural.

„Probabil că Austria şi Ungaria vor fi invitate să 
adere la înţelegerea italo-germană pe picior de egalitate11.

DAILY TELEGRAPII din 5 Mai scrie:
„După câte se ştie, conversaţiile dintre contele Ciano 

şi d. Mussolini cu ministrul german au dat la iveală o 
divergenţă de vederi în ce priveşte importanţa relativă 
a problemei spaniole şi planurile pentru un nou Locarno.

„Guvernul german crede că interesele sale sunt mai 
strâns legate de un pact locarnian satisfăcător, dacă lasă

mână liberă Rusiei în afacerile Europei de răsărit. Gu
vernul italian consideră că tratativele pentru un nou Lo
carno pot aştepta şi până după terminarea războiului 
civil din Spania11.

ACELAŞI ZIAR, în articolul de fund respectiv, scoate 
în evidenţă faptul că axa Berlin-Roma are nevoie să fie- 
unsă într’una, dat fiind, faptul că îndată după plecarea 
generalului Goering, soseşte la Roma baronul von Neu
rath.

NEWS CIIRONICLE din 5 Mai :rede că vizita baro
nului von Neurath la Roma are de scop principal să pa
veze calea pentru un nou tratat de prietenie germano- 
italian. Acest tratai se va discuta şi probabil încheia luna 
viitoare, cu ocazia mult aşteptatei vizite pe care d. Mus
solini o va face cancelarului Hitler.

iDAILY MAIL din 6 Mai e mulţumit de rezultatul con
versaţiilor von Neurath-Mussolini, mai ales în ce pri
veşte linia de conduită faţă de evenimentele din Spania. 
El scrie:

„Ambele ţări consideră că situaţia din Spania a deve
nit atât de primejdioasă, încât trebue lichidată în cel 
mult câteva luni. Dar dacă va fi soluţionată prin mij
loace militare sau prin tratative, depinde numai de mă
sura succesului pe care-1 vor avea operaţiile militare vii
toare ale generalului Franco11.

Mai departe, analizând comunicatul oficial, scrie:
„Se termină, întinzând din nou ramura de măslin Fran

ţei şi Angliei, care spune: ambele guverne afirmă din 
nou dorinţa lor precisă de a nu cruţa nicio străduinţă 
care va duce la o colaborare mai strânsă cu celelalte pu
teri, pentru a asigura Europei condiţiile esenţiale pentru 
o siguranţă politică mai mare şi stabilitate economică11.

MANCIIESTER GUARDIAN din 7 Mai scoate în evi
denţă insistenţa care se pune atât în comunicatul emis, 
cât şi dc presa germană, pentru a insufla convingerea 
despre prietenia germano-italiană.

Presa greacă

Cele mai multe din ziarele greceşti au dedicat articole 
convorbirilor dela Roma, dintre d. Von Neurath şi d-nii 
Mussolini şi Ciano, articole în care au subliniat impor
tanţa întrevederilor şi solidaritatea axei Roma-Berlin.

KATIIIMERINI dela 27 Aprilie, într’un articol asu
pra conversaţiilor dela Veneţia şi asupra călătoriilor di
plomatice din ultimele zile, în Europa Centrală şi Orien
tală, se ocupă în deosebi de axa Roma-Berlin şi socoate 
că această formaţiune îşi precizează şi îşi întinde influ
enţa. Ziarul reproduce apoi opinia fostului ministru fran
cez, colonel Fabry, după care Franţa ar fi pe cale să-şi 
piardă toată influenţa în Europa de Sud-Est şi Centrală.

Acelaşi ziar consacră, la 6 Mai, un editorial, axei Roma- 
Berlin, pe care „ultimile convorbiri au întărit-o“ .

Ziarul exprimă totuşi speranţa că interesul purtat de 
puterile străine afacerilor din Spania, nu va deveni mai 
viu spre „a nu risca să dea foc pulberii“ .

PROIA dela 1 Mai, constată într’ un editorial, solidita
tea axei Roma-Berlin, dar şi faptul că „Italia a sacrificat 
colaborării cu Berlinul, superioritatea ei în Europa Cen
trală1 1.
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E LEFTER-O X Y1MA dela 5 Mai, a ţinut să reproducă 
acele comentarii ale presei franceze, cu privire la vizita 
la Roma a d-lui Von Neurath, care tind să micşoreze în
semnătatea acestei călătorii.

ATHINAIKA XEA dela 6 Mai, trecând în revistă is
toria relaţiilor italo-germane, conchide: „Colaborarea 
strânsă şi cordială dintre Italia şi Germania este de acum 
o realitate, pe care nimeni n ’o poate pune în discuţie şi 
care se consolidează din zi în zi‘ ‘ .

ETHNIKI dela 8 Mai consideră convorbirile Ciano- 
Von Neurath ca evenimentul cel mai important al săptă
mânii.

„Este clar, scrie autorul articolului, că Italia este hotă
râtă să apere până la capăt nu numai teritoriul ei şi al 
Imperiului ei, nu numai libertatea Mediteranei, ci şi regi
mul ei lăuntric, împotriva primejdiei comuniste. Şi pen
tru această apărare, colaborarea Berlinului este indispen
sabilă Italienilor".

VIZITA CONTELUI

Presa italiană.
Vizita pe care ministrul de externe al Italiei a făcut-o 

la Tirana, a fost subliniată de presa italiană drept un 
eveniment caracteristic, fiindcă, dxipă cum spune d. Vir
ginio Gayda în articolul de fond din IL GIORNALE 
d ’lTALIA  din 28 Aprilie, sub titlul „Desvoltarea unei 
prietenii11, a fost întâia oară când un ministru de externe 
italian a vizitat Albania. Şi d. Gayda urmează;

„Intre Italia şi Albania nu există probleme deschise 
care să aibă nevoie de a fi definite, nici noi directive de 
tras. Prin urmare, vizita contelui Ciano la Tirana nu pre
supune niciun nou acord. Raporturile dintre cele două 
ţări sunt definitiv fixate prin tratatul de alianţă din 22 
Noemvrie 192*7 şi prin seria de 12; acorduri cu caracter 
financiar şi economic care s ’au încheiat la 19 Martie 1936.

„Datorită acestor aranjamente, Albania şi-a consolidat 
situaţia politică şi independenţa în Balcani, a putut în
treprindere o serie de ameliorări în sensul progresului in
tern. Portul Durazzo a fost utilat pentru a sluji naviga
ţiei, comerţul albanez a sporit, înregistrând un plus de 
export în Italia.

„Aceste desvoltări se găsesc în armonie cu principiile 
de bază ale raporturilor italo-albaneze şi cu spiritul noi
lor acorduri pe care contele Ciano le-a încheiat la Bel
grad din partea Italiei la 25 Martie 1937' ‘ .

LA STAMPA din 28 Aprilie scrie cu privire la re- 
zultatele politice ale vizitei:

„Această vizită a contelui Ciano are loc a doua zi după 
foarte importante întâlniri politice, care ca şi cea ce va 
avea loc mâine, fac un cadru şi mai solid activei, intensei 
politici pe care Italia o duce cu toate ţările amice. Pactul 
dela Belgrad între Italia şi Iugoslavia, care garantează 
statu-quo în Adriatica, interesează direct Albania, pen
tru continua, liniştita ei desvoltare".

GAZETTA DEL POPOLO din 30 Aprilie declară că 
politica limpede a Ducelui se afirmă încă odată, cu pri
lejul întrevederilor dela Tirana, iar cu privire la rapor
turile italo-albaneze, subliniază:

„Chestiunile care despărţeau Albania de Iugoslavia 
vor putea fi rezolvate şi cea mai importantă din ele, acea 
a minorităţilor, va putea fi examinată într’un spirit de 
largă comprehensiune".

In  IL POPOLO d 'ITALIA  din 28 Aprilie, d. Lido Ca- 
ioni, comentând comunicatul oficial al vizitei, scrie sub 
titlul „Valoarea şi rezultatele călătoriei contelui Ciano la 
Tirana1 ‘ :

„S ’a dat un deosebit relief acelei părţi din comunicat

CIANO LA TIRANA

relativă la acordurile italo-iugoslave din 25 Martie trecut, 
fiindcă normalizarea atât de cordială a relaţiilor dintre 
Italia şi Iugoslavia atinge şi interesează foarte mult Sta
tul vecin al Albaniei. Acţiunea guvernului din Roma, di
rijată potrivit spiritului nou creat prin acordurile dela 
Belgrad, e socotită în stare de a aranja şi a aplana ches
tiunile încă pendinte între Albania şi Iugoslavia, pe teri
toriul căreia trăiesc o sută de mii de Albanezi.

„Prin acordurile dela Belgrad şi prin întărirea amici
ţiei şi colaborării italo-albaneze, tot ţărmul Adriaticei din 
faţa Italiei, pacificat şi aliat cu Roma, poate realiza o po
litică de pace, de respect al reciprocelor acorduri politice 
şi economice, progrese demne de luat în seamă în toate 
câmpurile de activitate, demne de a constitui un element 
determinant de cea mai înaltă valoare practică în aran
jarea raporturilor dintre ţările riverane ale Adriaticei şi 
Italia, desvoltările de mai sus interesând şi celelalte State 
balcanice.

„Italia, Albania şi Iugoslavia au mult de lucru în acest 
sens, în spiritul relaţiilor stabilite până acum din iniţia
tiva Romei".

Apoi autorul exaltă politica leală şi limpede a Italiei 
în acest sector, politică de rezultate tangibile: o regru
pare nouă de State, emancipate de vechea politică de 
alianţă ofensive, patronată de Liga Naţiunilor.

„De aceea, popoarele tinere, virile —  încheie d. Ca- 
iani —  se alătură exemplului magnific al Italiei şi Ger
maniei, refuzând contactul cu democraţiile occidentale, 
contaminate de bolşevism".

Presa iugoslava.
VREME publică în numărul său din 29 Aprilie un 

editorial consacrat vizitei Contelui Ciano la Tirana, în 
care spune: „Această vizită se produce în momentul po
trivit, deoarece are loc în urma vizitei la Belgrad şi în 
urma acordului Stoiadinovici-Ciano. Sborul Contelui 
Ciano dela Roma la Tirana s’a efectuat în plină lumină 
şi în deplin acord c-u înţelegerea italo-iugoslavă. Altă
dată, când raporturile noastre erau prea puţin amicale, 
orice trecere a Adriaticei provoca îngrijorări fireşti, 
dat fiindcă cea mai mare parte a frontierei terestre al
baneze este de partea Iugoslaviei. Acesta a fost un enorm 
front deschis, foarte sensibil.

„Acum s ’a stabilit că convorbirile din luna trecută dela 
Belgrad au pus capăt acestor îngrijorări, deoarece n ’au 
evitat problema albaneză. Ele au clarificat deajuns ati
tudinea Italiei faţă ele Albania, ca şi poziţia Iugoslaviei 
faţă de vecina sa balcanică. Astfel, în urma acelor con
vorbiri duse într’o atmosferă foarte amicală, călătoria 
Contelui Ciano la Tirana are un caracter, am putea zice, 
informativ de către vecinul de cealaltă parte a Adriaticei.
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Nu mai e vorba despre o acţiune agresivă în detrimentul 
independenţei Albaniei sau de vătămare a intereselor 
noastre. Din fericire, această epocă a trecut. Suntem con
vinşi că în Peninsula vecină se înţelege cât a fost de ilu
zorie concurenţa italo-iugoslavă, pentru predominarea 
Albaniei. Nici noi, nici Italia actuală, nu dorim să facem 
din Albania un satelit politic al nostru; dimpotrivă, o 
independenţă completă şi naturală a Albaniei este în in
teresul nostru reciproc. Un asemenea statut în Albania 
este considerat ca fiind în interesul păcii în această re
giune a Europei. Pentru Regatul Albaniei, a cărei des- 
voltare economică şi culturală este urmărită de Iugosla
via cu interes, această Albanie care, din Stat feodal, de
vine pe zi ce trece Stat pozitiv şi modern, sub înţeleaptă 
conducere a Suveranului, ei, toată lumea îi doreşte inde
pendenţa. Numai o asemenea Albanie independentă, care 
va susţine raporturi amicale atât în Balcani cât şi în Pe
ninsula Apeninilor, poate exclude definitiv rivalitatea 
vecinilor,

„Acordul dela Belgrad, numit Acord de Paşte, nu în
seamnă, deci, nici repartizarea sferelor, nici formarea zo
nelor de influenţă, fie în folosul Italiei, fie în acela al 
Iugoslaviei. Noi am fost în totdeauna departe de o ase
menea politică. Dimpotrivă, putem spune că acest acord 
înseamnă aprofundarea independenţei albaneze în cadrul 
frontierelor ei teritoriale actuale. Aceasta nu este numai 
convingerea Belgradului. Ea este şi a Romei".

VREME aminteşte apoi ce a scris GIORNALE D‘ ITA
LIA, în numărul său din 27 Aprilie, sub semnătura 
d-lui Gayuda, că acordul dela Belgrad, din 25 Martie, des
chide, în ce priveşte Albania, o epocă nouă de stabilitate 
în Adriatică şi este un element de securitate în Balcani, 
şi încheie spunând că Contele Ciano, în cursul convorbi
rilor lui cu Begele Zogu, a avut cu siguranţă prilejul de 
a expune verbal noua politică de stabilitate urmărită în 
spiritul bunei vecinătăţi.

In numărul din 29 Aprilie OBZOR scrie între altele:
„Pasivă faţă de Austria, diplomaţia italiană desfă

şoară o mare activitate în alte direcţii. Prin vizita sa la 
Tirana, Contele Ciano arată că în urma acordului cu Iu
goslavia, care are şi o anexă privitoare la Albania, situa
ţia acestei mici ţări s ’a întărit şi că, în ciuda menţinerii 
acordului dela Tirana, ea nu mai este tratată ca subor
donată. Conform informaţiunilor dela Roma, eu acest 
prilej nu se va semna nieio înţelegere, însă Ciano va me
dia între Grecia şi Albania, în chestiuni litigioase. 
Această apropiere locală este necesară politicii italiene 
pentru a se putea introduce în marea bază de lărgire a 
influenţei italiene, pe cale de înţelegeri bilaterale cu toate 
ţările balcanice. Această desvoltare, care la început a 
fost îndreptată de către Italia spre Ankara, a devenit în 
această direcţie mai lentă. Despre semnarea grabnică a 
pactului italo-turc nici nu se mai vorbeşte.

CĂLĂTORIA PREŞEDINTELUI AUSTRIEI LA BUDAPESTA

Presa maghiară.

Presa maghiară din 6 Mai păstrează o mare rezervă în 
comentariile pe care le face în jurul vizitei la Budapesta 
a preşedintelui Austriei d. Miklas.

Comunicatul publicat la terminarea convorbirilor pri
lejuite de vizita d-lui Miklas, este de asemeni extrem de 
prudent.

Presa se aştepta în adevăr sau la o manifestaţie con
cretă a solidarităţii italo-germano-austro-ungare, sau la 
un pas hotărîtor pe calea colaborării cu celelalte State 
dunărene.

Două din comentariile ziarelor ungare merită totuşi o 
atenţie deosebită: acela al oficiosului PESTER LLOYD, 
şi acela al organului revizionist PEŞTI HIRLAP

Subliniind relaţiile amicale ale Austriei şi Ungariei 
cu Germania şi valoarea acordurilor dela Borna pentru 
organizarea basinului dunărean, PESTER LLOYD, scrie 
că aceste acorduri „lasă poarta deschisă aproprierii eco
nomice sau de altă natură şi cu alte State".

Iar PEŞTI HIRLAP declară: „In mijlocul sferelor 
de interese, care se ciocnesc în Basinul Dunării, Austria 
şi Ungaria trebue să evite de a lua o poziţie rigidă în fa
voarea unei sau celeilalte tabere, ci dimpotrivă, păstrând 
între ele cea mai strânsă solidaritate, cele două ţări tre- 
busec să fie totdeauna în măsură de a-şi fixa hotărîrile 
după evenimente".

Presa austriacă.

Comentând vizita preşedintelui Miklas la Budapesta, 
oficioasa ĂVIENERZEITUNG din 6 Mai declară:

„Serbările dela Budapesta au ridicat tradiţia ca un

monument care leagă trecutul de prezent şi au deschis 
largi perspective de viitor".

REICHSPOST socoteşte că rezultatele întrevederilor 
dela Veneţia, îmbunătăţirea intervenită în raporturile cu 
Statele Micii înţelegeri şi în sfârşit apropiata călătorie la 
Londra şi Paris a d-lui Guido Sclimidt, subsecretarul de 
Stat al Ministerului Afacerilor Străine, au fost princi
palele teme ale convorbirilor dela Budapesta.

TAG scrie: „Tendinţa de a extinde protocolurile dela 
Roma la ţările dunărene s ’a afirmat în convorbirile dela 
Budapesta, care au întărit sensul suveranităţii ambelor 
State, condiţie indispensabilă pentru rezistenţa lor la 
orice încercare de amestec străin".

Presa italiană.

LA TRIBUNA din 4 Mai scrie sub titlul „Sensibili
tatea politică maghiară:

„Cordialitatea excepţională cu care Ungaria şi capi
tala ei au întâmpinat pe Capul naţiunii austriâce, e do
vada, nu numai a tradiţionalei ospitalităţi a nobilului po
por maghiar, dar mai ales al excepţionalei sale sensibi
lităţi politice. Toată lumea a înţeles, a simţit semnifica
ţia evenimentului: pentru întâia oară un şef de Stat 
ştrăin face'vizită aceluia care personifică principiul mo
narhic pe care este întemeiată naţiunea ungară şi în ace
laşi timp este cea dintâi călătorie în străinătate a preşe
dintelui Federaţiei austriace,—  toate acestea au contri
buit în chip excepţional a face să retrăiască un întreg 
complex de gânduri şi de sentimente, care —  cu alterna
tive diverse — au alcătuit timp de o mie de ani destinul 
comun al celor două naţiuni surori. Aceste gânduri şi
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aceste sentimente, prezente în gândul ş'i în inima fiecărui 
Ungur şi fiecărui Austriac, au contribuit în anii de după 
războiu să înoade din nou şi să strângă din ce în ce mai 
puternic legăturile dintre Ungaria desmembrată şi Aus
tria devenită un mic Stat, până când aceste legături au 
fost încoronate prin încheierea Pactelor romane.

„întâlnirea dintre Duce şi Cancelarul Schuschnigg 
dela Veneţia, întărind Protocoalele dela Roma, a contri
buit la consolidarea amiciţiei dintre Austria şi Ungaria, 
rezultat remarcabil, fiindcă Protocoalele dela Roma au 
căpătat, cu privire la poziţia internaţională a Ungariei o 
valoare deosebită: au stabilit în basinul danubian o si- 
tuaţiune de echilibru, care a contribuit din punctul de 
vedere psiehologic, nu numai să înlăture tensiunile, dar 
mai ales să stabilească un punct de plecare pentru trata
tive eficace de tot felul.

„După încheierea Protocoalelor dela Roma, prestigiul 
politic al Ungariei a ieşit sporit, şi evenimentele care s’au 
succedat după aceea au asigurat Ungariei o situţie inter
naţională cum n ’a mai avut-o dela războiu încoace. Un
garia datorează acest fericit rezultat înţelepciunii şi sim
ţului de măsură cu care e condusă de Regent şi de gu
vernul său“ .

Presa engleză.

TIMES din 1 Mai anunţând vizita d-lui Miklas, pre
şedintele Republicei Austriace, la Budapesta, constată că 
„distanţa politică la care se ţinea Ungaria de Austria în 
timpul guvernării fostului cancelar Goemboes, s ’a schim
bat acum într’o cooperare reală.

„E deci justificată speranţa că conversaţiile dela Bu
dapesta ar putea însemna începutul unei noi ere în 
Europa Centrală".

TIMES din 3 Mai revine cu o corespondenţă din Viena 
din care reiese că se aşteaptă la cele mai favorabile rezul
tate în privinţa viitoarelor raporturi dintre aceste două 
ţări, punându-se la punct politica lor externă.

MORNING POST. din 4 Mai. scrie: „Călduroasele 
sentimente arătate azi de unguri, arată că prietenia din

tre cei doi vecini este de sigur aceeaşi ca şi pe timpul 
când ambele naţiuni erau unite în imperiul austro-ungar. 
In special faptul merită a fi menţionat, dacă se are în 
vedere deziluziile care se observaseră bine la Viena după 
vizita d-lui Schuschnigg la Veneţia".

MANCHESTER GUARDIAN, cu aceeaşi dată este 
informat din Viena despre primirea d-lui Miklas la Bu
dapesta şi, între alte, scrie:

„S ’au discutat rezultatele convenţiilor dela Veneţia, 
iar după aceea se va avea în vedere chestiunea impor
tanţă a raporturilor ambelor State cu vecinii lor imediaţi. 
Deşi după cum este şi natural, se insistă că conversaţiile 
sunt conduse în spiritul protocoalelor dela Roma, se ştie 
că micile State înclină acum mai mult ca oricând să a- 
jungă la o oarecare înţelegere între ele, asupra chestiunii 
cooperării economice la Dunăre".

TIMES din 5 Mai publică o corespondenţă din Buda
pesta, descriid primirea grandioasă făcută preşedintelui 
republicei vecine, redând părţi din discursurile ţinute.

Preşedintele Miklas, răspunzând toastului dela ban
chetul clat în onoarea sa de către amiralul Regent Horty, 
a spus, între altele:

„Să găsim mulţumire şi securitate în faptul, —  care-i 
un semn de evoluţie fericită şi paşnică în hazinul dună
rean —  că în încercarea noastră neclintită de a urma o 
politică de evoluţie paşnică şi de a menţine viguros libei’- 
tatea noastră inalienabilă şi dreptul de auto-determinare, 
ne putem baza pe sprijinul valoros al Italiei unită cu noi 
prin tratate de prietenie şi prin protocoalele dela Roma 
şi pe raporturile prieteneşti ale ţărilor noastre cu Rei- 
chul".

DAILY MAIL cu aceeaşi dată scoate de asemenea în 
evidenţă, partea din discursul d-lui Miklas, în care se re
feră la legăturile cu Germania şi Italia, pentru „garanta
rea păcii şi a siguranţei, constituind o garanţie puter
nică pentru desvoltarea paşnică a ţărilor noastre şi a în
tregii zone dunărene".

PROBLEME

COLABORAREA PRANC0-BRITAN1CĂ

Presa franceză a dat o vie atenţie vizitei d-lui Dala- 
dier la Londra, considerând-o ca o etapă în evoluţia ra
porturilor franco-britanice spre o colaborare din ce în ce 
mai strânsă a celor două ţări în domeniul politicii inter
naţionale.

Iată de pildă cum comentează d. Givet în ziarul L ’OR- 
DRE, din 23 Aprilie, rostul acestei călătorii:

„Intre Franţa şi Anglia nu poate fi vorba de subordo
narea uneia faţă de cealaltă. Jocul lor este limpede. Dar 
amândouă instruite în fine de experienţă şi constatând 
unele semne îngrijorătoare, înţeleg să ia măsuri de pre
cauţie.

„Nu fără raţiune Marea Britanie a făcut o primire 
extrem de cordială ministrului de războiu francez, care 
la rândul său a vizitat în mod ostensibil pe toate înaltele 
personalităţi ale apărării naţionale britanice şi tot deo
dată pe ministrul afacerilor străine. Cert este că nu a 
avut în vedere de a crea un nou instrument militar, de

EUROPENE

oarece generalul Gamelin nu întovărăşea pe ministrul 
său. Dar aceasta a fost tocmai pentru a da a înţelege 
lumii, că fără ca să fie nevoie de o alianţă prealabilă şi 
independentă de împrejurările care ar ameninţa even
tual ordinea în Europa şi securitatea ţărilor pacifice, cele 
două mari naţiuni occidentale, nu vor fi surprinse nepre
gătite, fiind oricând în măsură de a face front contra 
agresorului".

Mai impresionant în analiză, ce face Jean Pierre Ge- 
rard în ziarul LA RePUBLIQUE, din 23 Aprilie, crede 
că d-l Daladier a întrebat pe oamenii de Stat englezi care 
ar fi  intenţiile lor în caz de conflict cu Germania. Da 
oarece pentru d. J. P. Gerard, situaţia este serioasă. El 
scrie: „Nu trebue să ascundem că ne aflăm la o mare răs
pântie a politicii noastre. Şi iată de ce:

„Ori răspunsul Angliei este neted, fără echivoc, oamenii 
de Stat englezi dându-ne asigurări precise, şi în acest caz 
convenţii între statele majoare pot fi înjghebate cu folos 
între tehnicieni, ceea ce ar însemna pentru noi sprijinul 
britanic prevăzut, pregătit, şi prin urmare eficace.
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,,Ori, oamenii de Stat englezi se menţin în rezervă, şo
văitori şi manifestând oarecare repulsiune de a se an
gaja formal. In acest caz francezii se pot teme ea eveni
mentele, survenind pe neaşteptate, să găsească nepregă
tită coaliţia anglo-franceză.

„Dacă d. Daladier revine dela Londra cu certitudinea 
unei intervenţii britanice, imediate şi efective, nu avem 
nimic de adăugat. Dacă însă d-l Daladier aduce impre
sia că Anglia, care este totuşi prietena noastră, va inter
veni la nevoie alături de noi, dar eă intervenţia ei se va 
face cu întârziere, deci nu va fi deplin efectivă, în acest 
caz chestiunea semnăturii unor convenţii militare franco- 
sovietice, s ’ar pune foarte probabil".

POLITICA CEHOSLOVACIEI

LE TEMPS din 8 Mai publică sub titlul „Poziţia Ce
hoslovacie^1 , un articol de frunte cu următoarele pa
saje esenţiale:

„Sunt cunoscute sforţările făcute de naţional-socialis- 
mnl german pentru a slăbi Statul cehoslovac în interior, 
exploatând chestiunea minorităţii germane, şi încercând 
pe de altă parte disocierea Micii înţelegeri. Atrăgând 
într 'adevăr Iugoslavia şi România în jocul italo-german 
se urmăreşte izolarea Cehoslovaciei şi se pregăteşte în
cercuirea ei"

In încheiere LE TEMPS scrie:
„O politică externă cehoslovacă, menţinând amiciţii în

cercate, desvoltându-se pe planul Societăţii Naţiunilor şi 
rămânând credincioasă obligaţiunilor decurgând din în
suşi existenţa Alipii înţelegeri, aceasta nu împiedică, so- 
coate d. Beneş, o înţelegere cu Germania, Ungaria ş'i ce
lelalte State. Este de dorit ca aceste vederi excelente să 
fie auzite acolo unde prea des se exercită o presiune care 
ameninţă independenţa Cehoslovaciei şi ameninţă pacea 
în această parte a Continentului".

RAPORTURILE INTERNATIONALE ALE TURCIEI
Sub titlul „Turcia este punctul de sprijin al păcii în 

Orientul apropiat“ , LA RfiPUBLIQUE din 2 Mai scrie, 
între altele:

„Turcia are o mare parte în atmosfera pacifică creată 
în Balcani de mai mulţi ani încoace. Relaţiile de priete
nie pe care le-am stabilit cu Iugoslavia, cu România şi cu 
Grecia, au fost principalii factori, dând naştere înţele
gerii Balcanice şi la aproprierea popoarelor acestei pe
ninsule. Trăim mereu şi cu orice preţ în bună vecinătate 
cu Bulgaria care n ’a aderat la pactul balcanic pentru 
motivele pe care le cunoaştem.

„Pe de altă parte apropiem mereu Bulgaria de pac
tul în chestiune, cu concursul celorlalte State balcanice.

„Prietenia noastră cu marile Puteri este tot atât de so
lidă şi suntem tot atât de decişi să regulăm pe cale paci
fică diferendul ivit cu Franţa şi Siria.

„Graţie poziţiei sale politico-geografice foarte impor
tantă la punctul de intersecţie â Mediteranei orientale ş'i 
ale Mării Negre, a Anatoliei şi a Balcanilor, a Europei 
şi a Asiei, unde Orientul şi Occidentul îşi dau mâna, 
graţie armatei sale tari, administraţiei sale, politicii sale 
de lealitate şi sincerului său pacifism, Turcia a devenit 
stâlpul păcii în această parte a lumii".

PACTUL ITALO-IUGOSLAV
TIMES din 27 Aprilie analizând efectele pactului din

tre Italia şi Iugoslavia, ajunge la următoarea concluzie:
„Recentul agrement italo-iugoslav nu atinge nicidecum 

interesele celorlalţi doi membri ai Micii înţelegeri, dar

limitează într’o măsură oarecare avantajele pe care Aus
tria şi Ungaria le-ar trage de pe urma protocolului dela 
Roma.

„De asemenea, dacă Italia doreşte să încheie un pact 
similar şi cu România, faptul este binevenit în ce pri
veşte pe Cehoslovacia, dar şi Cehoslovacia are toată li
bertatea să facă noi tratate comerciale cu Ungaria şi cu 
Austria, pentrucă nu se poate presupune eă aceste două 
ţări să-şi facă singure rău „izolând" Cehoslovacia.

„Pe de altă parte, nici Cehoslovacia nu poate absorbi 
toate produsele agricole ale României şi Iugoslaviei, fără 
a păgubi propriile ei interese. Deci, în privinţa aceasta, 
participarea Germaniei şi a Italiei în orice cooperaţie 
dunăreană este binevenită.

„La rândul ei, Cehoslovacia se sprijină pe alianţa ei 
cu Franţa, pe Mica înţelegere, pe alianţa cu Rusia So
vietică şi pe încrederea în ajutorul Marei Britanii în Eu
ropa Centrală".

BULGARIA ŞI ÎNŢELEGEREA BALCANICĂ
In numărul din 29 Aprilie, LA RePUBLIQUE. sub 

titlul „Bulgaria şi înţelegerea Balcanică11, scrie în esenţă:
„Dorinţa noastră este ca Bulgaria, care face parte inte

grantă din Balcani, să ocupe locul care-i revine de drept 
în concertul balcanic şi fiecare pas făcut în această di
recţie este un serviciu care contribue la bunul trai al po
poarelor balcanice şi la stabilizarea mai desăvârşită a 
păcii în peninsulă.

„De aceea, trebue să subliniem cu satisfacţie că în Bul
garia, guvernul Kiosseivanoff lucrează cu mai multă se
rioasă bunăvoinţă în această cale şi Urmează o politică 
de bună înţelegere cu toţi vecinii.

„Putem socoti acordul încheiat de curând de acest 
Stat cu aliata şi amica noastră Iugoslavia, ca o dovadă 
lăudabilă a acestei bunevoinţi. Dorim ca Bulgaria să ex
tindă această înţelegere tuturor vecinilor ei şi să ocupe 
cu timpul locul care o aşteaptă în concertul înţelegerii 
Balcanice".

CONVERSAŢIUNILE ITALO-AUSTRIACE
NEPSZAYA din 28 Aprilie, publică în editorial, în 

care demonstrează că Italia, în urma evenimentelor din 
Abisinia şi Spania, a fost silită să-şi strângă legăturile 
mai accentuat cu Germania. „Germania, însă —■ scrie zia
rul —  pretinde „mâna liberă' ‘ în problema austriacă. Vă- 
■zând aceasta, Schussnigg a căutat sprijin în altă parte 
pentru a apăra independenţa Austriei. A tratat cu Praga, 
având intenţiunea să încadreze şi Uhgaria în frontul de 
apărare contra Germaniei sub o protecţiune a Franţei.

„D. Schussnigg din acest scop a făcut o vizită înainte 
cu câteva săptămâni în Ungaria, încercând să obţie ade
ziunea guvernului maghiar la frontul Viena-Budapesta- 
Praga. Guvernul maghiar a respins planul d-lui Schuss
nigg. Acest fapt dovedeşte că politica externă maghiară 
este satelita imperiului german. D. Mussolini văzând 
'sforţările d-lui Schussnigg, a invitat pe d. Schussnigg 
la raport la Veneţia, unde s ’a adeverit că Italia are drept 
să încheie acorduri cu vreun Stat al Micii înţelegeri, dar 
Austria nu poate face aceasta pentru a-şi obţine garanţia 
independenţei sale. Prin prisma acestor considerente tre
bue să se judece şi comunicatul oficios „despre completa 
înţelegere" la care s ’a ajuns.

„Independenţa Austriei poate fi salvată numai prin o 
terminare paşnică a războiului spaniol, care ar avea da
rul să slăbească axa Roma-Berlin. Pe de altă parte Aus
tria ar putea fi salvată de Mica înţelegere şi de politica 
maghiară, dacă ar putea ajunge la o platformă pentru 
reglementarea situaţiunii din Bazinul Dunării".
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[NEPSZAVA din 29 Aprilie publică următoarea cores
pondenţă din Viena:
■ „Incontestabil că d. Schussnigg la Veneţia a ajuns la 
o înţelegere eu d. Mussolini, anume, că naţional-socialiştii 
trebue primiţi în Frontul Patriotic ca factori egali. Insă, 
nici d. Mussolini, nici d. Schussnigg nu şi-au dat seama 
că grupul lui Schmitz şi aderenţii Episcopului Gfollner 
zădărnicesc aceasta. Episcopul Gfollner a căutat o înţe
legere cu partidul social-democrat. După destăinuirile pu
blicistului Gayda, d. Schussnigg a primit ultimatul lui 
‘Schmitz şi Gfollner şi al Cardinalului Innitzer, care pro
testează contra reactivării nazismului. Acestui fapt se.da- 
‘toreşte atitudinea energică a lui Schussnigg contra lui 
Gayda. Drept rezultat al intervenţiunii energice din par
tea lui Schussnigg şi a catolicilor, se înregistrează că 
120 de naţional-socialişti au fost arestaţi, de altă parte 
1.000 de socialişti au ajuns în temniţe. Soarta Austriei 
depinde de evenimentele, externe. Faţă de întărirea pro
pagandei naziste, se poate înregistra reacţiunea frontului 
catolic şi al socialiştilor11.

POLITICA EXTERNA A UNGARIEI

UJiSAG din 25 Aprilie publică un articol de Maximi- 
lian Fenyd despre politica externă ungară.

„Ungaria stă neclintită şi astăzi pe axa Roma-Berlin, 
aşa cum a preconizat-o fantezia lui Iuliu Gombos. Un
garia ar trebui să facă o politică externă activă, fiind 
cunoscute scopurile sale: egalitatea cu alte naţiuni, repa
raţia nedreptăţilor dela Trianon conform ideilor lui Beth- 
len, adică realipirea teritoriilor locuite de unguri şi asi
gurarea drepturilor minorităţilor. Ori, axa Roma-Berlin 
nu sprijineşte scopurile acestea. Germania a destinat un 
rol mai important în combinaţiunile sale României decât 
Ungariei, asigurând Bucureştii că nu va sprijini aspi
raţiile revizioniste1 ungare. După înţelegerea iugoslavo- 
italiană va urma vizita d-lui Antonescu la Roma, ceea ce 
înseamnă că nu numai Berlinul, dar şi Roma va garanta 
zădărnicirea revizionismului11. Autorul conchide că nu
mai o prietenie sinceră faţă de Anglia poate asigura vii
torul Ungariei. „In Anglia există numeroşi prieteni ai 
Ungariei, care îndrumează opinia publică engleză în fa
voarea Ungariei. Pe de altă parte, Franţa îşi dă seama 
că nu mai poate conta integral pe Mica înţelegere şi ur
măreşte cu atenţiune vădită situaţiunea Ungariei. In ochii 
Franţei importanţa Ungariei a crescut. Prin urmare, o 
politică abilă ne-ar putea îmbunătăţi poziţiunea11.

VIZITA DLUI GOERING LA BLED

Ziarele engleze din 4 Mai, relevă scurta vizită făcută 
de generalul Goering la Bled, unde a avut o întrevedere 
cu A. S. Ji. Principele Regent Paul. Informările, deşi din 
surse diferite — Viena, Belgrad etc. —  sunt aproape 
identice.

MORNING POST şi MANCESTER GUARDIAN,
scriu că scopul vizitei este mai mult de natură informa
tivă, spre a face cunoscut A. S. R. Principelui Paul, con
vorbirile pe care d. Goering le-a avut cu d. Mussolini. 
Ele cred totuşi că d. Goering a făcut A. S. R. Principe
lui Paul, propuneri pentru o mai strânsă cooperare între 
Iugoslavia, şi Germania pe deoparte şi între Iugoslavia 
si Italia pe de alta.

Ele susţin că d. Goering a mai explicat A. S. R. Princi
pelui Paul şi rostul recentei vizite a Contelui Ciano în 
Albania, care cauzase oarecum nervositate în cercurile 
politice iugoslave şi ăra considerată a fi cauza pentru 
care d-l Stoiadinovici îşi amânase vizita sa la Roma.

NEWS CHRONICLE din 4 Mai scrie:
„D. Goering s ’a dus incognito la Bled, în timp ce re

flectoarele publicităţii sunt îndreptate asupra conversa
ţiilor diplomatice ale oamenilor de Stat fascişti la Roma 
şi Budapesta.

„Dar scopul principal al misiunii generalului Goering, 
— d'upă cum ne scrie corespondentul nostru din Viena, 
este de a detaşa Iugoslavia de Cehoslovacia11.

POLITICA EXTERNA A BULGARIEI

In ziarul MIR din 1 Mai fostul ministru de externe, d. 
A. Buroff, publică un articol consacrat politicii externe 

’a Bulgariei.
După ce afirmă că pentru asigurarea independenţii şi 

integrităţii sale teritoriale, Bulgaria a acceptat înţelege
rea cu Iugoslavia prin pactul de prietenie semnat de 
curând, d. Buroff, scrie:

„Tratatul acesta nu numai că nu are de scop să creeze 
un front în contra celorlalte State balcanice, ei, din con
tră, va contribui la îmbunătăţirea relaţiunilor acestora 

. cu Bulgaria, în virtutea legăturilor lor cu Iugoslavia.
„In ce priveşte relaţiunile cu marile State europene, 

Bulgaria este hotărîtă să evite orice acorduri sau anga
jamente ce ar pune-o în situaţia de a participa la con
flicte în care interesele sale nu sunt angajate.

„Fără a renunţa la vreunul din drepturile ce i le a- 
cordă tratatele şi, mai ales, de dreptul de a fi conside
rată ca Stat independent, Bulgaria este hotărîtă să caute 
îndeplinirea drepturilor şi apărarea avantajelor sale nu
mai prin mijloace paşnice, în spirit de înţelegere şi res
pect reciproc11.

TURCIA ŞI UNIUNEA SOVIETELOR

TIMES din 28 Aprilie este informat din Istambul des
pre rechemarea d-lui Karakhan, ambasadorul sovietic şi 
deduce de aci că raporturile dintre Turcia şi Rusia So
vietică s’au răcit în ultimul timp, după convenţia dela 
Montr&ux, căreia i-a urmat o îmbunătăţire a raporturilor 
turco-engleze.

Ziarul constată că nici acest lucru n ’ar fi putut avea 
o mare influenţă asupra unei prietenii vechi, dar recenta 
împăcare turco-italiană, precum şi pactul asiatic dintre 
Irac, Afganistan, Turcia şi Iran, au fost hotărîtoare.

„In cercurile bine informate, scrie ziarul, se socoteşte 
că sprijinul, destul de slab, dat Turciei de către Soviete 
în chestia Alexandretei, precum şi vizita anunţată a d-lui 
Aras la Moscova în Iunie, nu sunt decât indicii despre 
răceala raporturilor dintre aceste două ţări. D. Ivara- 
khan, ambasadorul Rusiei la Ankara, este ţinut răspun
zător, pe drept sau pe nedrept, de către guvernul său. 
de faptul că s ’a ajuns la această situaţie11.

MANCHESTER GUARDIAN din 5 Mai publică o 
corespondenţă din Moscova, din care reiese că înştiinţa
rea că d. Rustu Aras, ministrul de externe al Turciei, va 
face în curând o vizită oficială la Moscova, întăreşte con
vingerea, ce prinde rădăcini în cercurile bine informate 
din Moscova, că raporturile de prietenie ruso-turce, care 
au jucat un rol important în afacerile balcanice şi în 
Orientul apropiat după război, nu sunt tocmai ceea ce 
ar fi trebuit să fie.

Ziarul dă şi câteva amănunte, spre a susţine ideia 
emisă, scoţând în evidenţă interesul Sovietelor de a fi cu 
Turcia în raporturi cât mai bune.
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Ca încheiere, scrie:
„Cu toată suprimarea fără preget a comunismului de 

către Ivemal Ataturk în ţara sa, păstrarea unor strânse 
legaturi cu Turcia a fost piatra fundamentală a politicei 
externe sovietice în ultimii 15 ani“ .

POLITICA BRITANICĂ ÎN EUROPA CENTRALĂ

JOURNAL DES NATIOXS din 30 Aprilie, publică 
sub titlul ,JHarea Britanic şi Europa Centrală“ , un ar
ticol, în care d. Wickham Şteed preconizează o atitudine 
hotărîtă a guvernului englez faţă de problemele Europei 
Centrale: „Singurul lucru, încheie ziarul, care ar putea 
stânjeni tendinţele sănătoase reprezentate de d. Eden, 
ar fi ivirea unor disensiuni între 'Statele Micii înţelegeri 
şi alţi partizani ai Societăţii Naţiunilor în Europa Cen
trală".

VIZITA Dim ISMET INONU LA PARIS

Interesul întregei prese din 9 Mai este concentrat asu
pra vizitei d-lui Ismet Inonu, preşedintele Consiliului de 
Miniştri al Turciei la Paris.

LE PETIT PARISIEN scrie:
„întrevederile pe care d. Ismet Inonu le-a avut ieri eu 

d. Lebrun şi membrii guvernului au fost extrem de cor
diale. Ele au îngăduit d-lor Inonu şi Blum să examineze 
toate chestiunile care interesează ambele ţări şi să con
state perfecta lor identitate de vederi asupra marilor pro
bleme politice, în deosebi asupra rolului Societăţii Naţiu
nilor şi asupra securităţii colective.

„In ce priveşte greutăţile, care mai sunt încă în ches
tiunea înţelegerii tripartite franco-turco-siriene, tinzând 
la garantarea frontierelor Turciei şi Siriei, schimbul de 
vederi s ’a desfăşurat într’o -excelentă atmosferă şi îngă- 
due să prevadă o apropiată şi fericită rezolvare a acestei 
probleme în curs de discuţie".

In LE JOURNAL, d. Saint Brice publică interviewul 
pe care i l-a acordat d. Ismet Inonu.

Primul-ministru turc declară: „In cursul convorbirilor 
mele cu d-nii Blum şi Delbos am examinat problemele de 
politică generală asupra cărora ne-am găsit de acord spre 
a urma politica de colaborare şi pace în cadrul institu
ţiilor internaţionale de care rămânem de asemeni şi deo
potrivă legaţi.

„Am examinat totodată dificultăţile ce sunt de rezolvat 
în privinţa sangiacului Alexandretta. Trebue să se ajungă 
la o înlăturare a acestor greutăţi, dând deplină valoare 
hotărîrilor principiale luate la Geneva.

„N ’avem decât o dorinţă : aceea de a lucra la desvol- 
tarea paşnică a poporului turc, care a dovedit sincerita
tea aspiraţiilor sale paşnice, înţelegându-se printre alţii 
cu Grecii şi Bulgarii".

L ’OEUVRE scrie: „Convorbirile de ieri îngăduie să se 
prevadă în chipul cel mai fericit viitorul relaţiilor franco- 
turee. Este important a se şti dacă Franţa şi Turcia vor 
putea fi suficient de acord asupra fondului chestiunilor, 
precum şi asupra spiritului general al întregei politici 
externe, spre a se putea face în legătură cu chestiunea 
sangiacului primele lucrări pentru pactid mutual de asis
tenţă f  ranco-turc1 ‘ .

In ziarul L ’AMI DU PEUPLE, d. Monclart declară:
„Miniştri turci şi francezi au procedat la o largă exa

minare a chestiunilor internaţionale, în deosebi a celor 
balcanice şi mediteraneene. Această examinare se impu
nea din cauza activităţii desfăşurată de câteva luni de di
plomaţia italiană în aceste regiuni.

„Examinarea a relevat că nicio divergenţă de vederi 
nu există, care să poată compromite legăturile de amiciţie 
ce ne leagă de Turcia".

RELAŢIILE DINTRE GRECIA ŞI BULGARIA

Două împrejurări recente au îngăduit presei elene să 
'se ocupe de raporturile greco-bulgare într’un ton de cor
dialitate: reducerea tarifelor vamale grece faţă de măr
furile bulgare şi participarea profesorilor universitari 
bulgari la serbările Centenarului Universităţii Ateniene.

Cu privire la cea dintâiu, este de semnalat reproduce
rea în presa ateniană a comentariilor favorabile apărute 
în ziarul DNES din Sofia şi articolul de fond apărut în 
cotidianul MAKEDONIA din Salonic, dela 29 Aprilie. 
Acest articol începe prin a spune că politica pacifică a 
înţelegerii Balcanice şi dorinţa tuturor membrilor săi de 
a stabiliza pe deplin starea de pace şi tratatele sunt cauza 
principală a tendinţei observate de oarecare timp de a 
normaliza toate diferendele şi de a lichida neînţelegerile 
ce existau între State timp de okwgfbmvscnmrbdfgfr 
ce existau între Statele Balcance. Articolul continuă ast
fel:

„Pactul bulgaro-iugoslav a fost primul pas spre apro
pierea Bulgariei de înţelegerea Balcanică, de care ea se 
ţinea până atunci la distanţă. Se afirmase chiar că acest 
pact ar fi urmat de alte pacte bilaterale între Bulgaria 
'deoparte şi Grecia şi România de altă parte, căci, cu 
Turcia, Bulgaria are deja un pact. Pare că guvernul 
nostru naţional, paralel cu activitatea-i interioară lu
crează activ în politica externă spre a stabiliza pacea în 
cadrul înţelegerii Balcanice".

Ziarul subliniază apoi amelioarea raporturilor cu Bul
garia şi mai ales reducerea tarifelor vamale prohibitive, 
laudă guvernul grec care a dat această satisfacţie Sta
tului vecin şi coincide că de acum Bulgariei îi incumbă 
să arate bunăvoinţă, în deosebi „făcând gesturi analoge 
faţă de interesele elene. După bunăvoinţa bulgară, — în
cheie articolul, — în ce priveşte semnarea unei convenţii 
comerciale, se va judeca dispoziţia ei de a colabora eco- 
nomiceşte cu Grecia şi în general cu celelalte State ale 
Balcanilor, în vederea consolidării păcii“ .

In ce priveşte impresiile exprimate în presa bulgară 
de către universitarii sofioţi veniţi la Atena pentru ser
bările centenarului universităţii, ETHNOS dela 4 Apri
lie scrie: ,.Profesorii Arnaudoff şi Vladinkin au vorbit 
foarte amical presei bulgare despre recepţia care au a- 
\ ut-o la Atena. Ei au subliniat sentimentele prieteneşti 
ale Grecilor faţă de Bulgaria... Am fi foarte fericiţi dacă 
toţi Bulgarii ar arăta atâta înţelegere. Apropierea greco- 
bulgară ar fi rapidă şi definitivă dacă, fireşte Sofia ar 
recunoaşte oarecare lucruri necesare bunei vecinătăţi".

In aceeaşi chestiune ATIIINAIKA NEA dela 6 Aprilie 
într’o corespondenţă din Sofia, conchide: „Declaraţiile 
profesorilor bulgari au făcut o impresie excelentă în cer
curile politice, precum şi în opinie şi comentariile pe care 
ele le provoacă, sublinază posibilitatea colaborării inte
lectuale şi chiar politice a celor două popoare".
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